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ا :  

تنوعــت الخــدمات المقدمــة مــن البنــوك لعملائهــا بالآونــة الأخــيرة، ويــسعى العمــلاء 

ـــة  ـــة مهني ـــا معنوي ـــوك أشخاص ـــسبان البن ـــة بح ـــة متنوع ـــدمات بنكي ـــلى خ ـــصول ع ًللح

محترفــة، ويعجـــز العمـــلاء عـــن تحقيــق النتـــائج التـــي تقـــدمها البنــوك لهـــم مـــن جـــراء 

ـــدمات في شـــتى ا ـــك الخ ـــة تعزيـــز تل ـــة، بغي ـــة، والأغـــراض التجاري ـــالات البنكي لمج

ــدمات البنكيــة مــا بــين فــتح حــسابات  ــاح العمــلاء وتــسهيل أعمالهــم، وتتعــدد الخ أرب

 .وتلقى ودائع وتقديم إئتمانات وإقراض، وغيرها من الخدمات المتنوعة

ـــب  ـــع الجوان ـــة م ـــت أدوات الخـــدمات البنكي ـــا، تواكب ـــيرة التكنولوجي ـــسارع وت ـــع ت وم

يقيــــة للثــــورة التكنولوجيــــا لاســــيما في إطــــار الخــــدمات التــــي تقــــدمها البنــــوك التطب

للعمــــلاء، وتعــــد خدمــــة التحــــويلات الإلكترونيــــة البنكيــــة مــــن حــــساب عميــــل إلى 

حـــساب مــــستفيد مـــن الخــــدمات البنكيــــة الهامـــة المــــستحدثة لاســـيما مــــع ظهــــور 

شاطاته والتـــي الكمبيـــوتر والإنترنـــت في الربـــع الأخـــير مـــن القـــرن المـــاضي وإزديـــاد نـــ

شـــملت التحـــويلات الإلكترونيـــة بمعرفـــة البنـــوك، ومـــع تـــشابك تلـــك العمليـــة وتعـــدد 

ــــة  ــــل أو البنــــك، أو مــــزود الخدمــــة والمــــصمم لآلي أطرافهــــا ســــواء تمثــــل في العمي

ـــمها في  ـــة وض ـــة البنكي ـــويلات الإلكتروني ـــالم التح ـــد مع ـــزم تحدي ـــذلك ل ـــذها، فل تنفي

ـــة  ـــالم ومنظم ـــحة المع ـــشريعية واض ـــردات ت ـــثلى مف ـــتفادة الم ـــضمان الإس ـــايير ل المع

ًمنهــا، مــع ملاحظـــة أن هنــاك ضــمانا مجـــردا في هــذا الــشأن حيـــث لا تــؤثر علاقــة مـــا  ً

ــسا  ــرى تكري ــالأطراف الأخ ــرتبط ب ــي ت ــات الت ــاقي العلاق ــلى ب ــرفين ع ــين ط ــا ب ــشأت م ًن

ــب  ــوك لمكاس ــق البن ــة تحقي ــا بغي ــلاء عليه ــال العم ــشجيع إقب ــة، ولت ــذه العملي ــة ه لأهمي
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ـــة، عـــن الرســـو ـــة البنكي م والمـــصاريف المدفوعـــة لقـــاء خدمـــة التحـــويلات الإلكتروني

ــشابك  ــات تت ــة، وعلاق ــذه العملي ــراء ه ــن ج ــشأ م ــة تن ــضمانات قانوني ــات ب ــاك إلتزام وهن

أطرافهــا إبــان تنفيــذ هــذه الخدمــة، وبــالطبع هنــاك مــسئولية تترتــب عــلى عــدم نجــاح 

ـــ ـــدم إكتمالهـــا، مم ـــن جـــراء ع ـــب ضرر م ـــع ترت ـــة، م ـــل وإكـــتمال الخدم ـــزم تحلي ا يل

ـــق  ـــو دقي ـــة عـــلى نح ـــة البنكي ـــويلات الإلكتروني ـــة التح ـــان خدم ـــات سري ـــردات وآلي مف

 .لإيضاح طبيعتها القانونية وتأصيلها

ت االضمان المجرد، التحويلات الإلكترونية البنكيةاستقلال :ا ،. 
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Abstract: 

  The services provided by banks to their clients have recently varied, 

and clients seek to obtain a variety of banking services as banks 

consider them professional, legal persons, and clients are unable to 

achieve the results offered by banks to them as a result of these 

services in various banking fields and commercial purposes, in order 

to enhance clients’ profits and facilitate their business. Banking 

services vary between opening accounts, receiving deposits, providing 

credits and lending, and other miscellaneous services. With the 

acceleration of technology, banking services tools have coincided 

with the applied aspects of the technology revolution, especially in the 

context of the services provided by banks to customers. And the 

increase in its activities, which included electronic transfers by banks, 

and with the intertwining of that process and its multiplicity of parties, 

whether represented by the customer or the bank, or the service 

provider and the designer of the mechanism for its implementation. 

Note that there is an abstract guarantee in this regard, as the 

relationship that has arisen between two parties does not affect the rest 

of the relationships that are connected with the other parties in order 

to devote the importance of this process, and to encourage customer 

demand for it in order for the banks to achieve profits on the fees and 

expenses paid in exchange for the electronic bank transfers service, 

and there are obligations with guarantees Legal issues arising from 

this process, and intertwined relations during the implementation of 
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this process For a service, and of course there is a responsibility that 

results from the lack of success and completion of the service, with 

damage resulting from its incompleteness, which requires an accurate 

analysis of the vocabulary and mechanisms of the operation of the 

electronic bank transfer service to clarify its legal nature and its 

rooting. 

Keywords: The Independence, The Abstract Guarantee, Electronic 

Bank Transfers. 

 

 



  
)٣١٥(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

:  
ِازدادت وتنوعت الخدمات التي تقـدمها البنـوك إلى العمـلاء بالآ ُ ، والبنـوك )١(ونـة الأخـيرةََ

ُتعد بمثابة تاجر نقود يحترف المضاربة النقدية بصور متعددة ِ ُ َ َ َُ.)٢( 

َ والخدمــة البنكيــة تتجــسد في صــورة عقــد يبرمــه البنــك مــع عميلــه، وتطــور الأمــر لتتجــه  َِ ِ
ُ ُ

َالبنوك لتكوين مجموعة كارتلات بنكيـة لتقـديم حزمـة خدميـة مميـزة للعمـلاء ُ ِ َِ م َ، ومـن ثـ)٣(َ

َيسعى العملاء للحصول على خدمات بنكية متنوعة بحسبان البنوك أشخاصا معنويـة مهنيـة  ُُ َ ُِ َ

ِمحترفــة  َ َويعجــز العمــلاء عــن تحقيــق النتــائج التــي تقــدمها البنــوك لهــم مــن جــراء تلــك ،ُ ُُ َ
ِ ُِ

ُالخدمات في شتى المجالات البنكية بغية تعزيز أرباح العملاء ُ َ)٤(. 

َوإذا أبرم العميل عقد ِا مع البنك يتعهد الأخير وفقا لشروطه أن يقـدم كـل مكناتـه ووسـائله َ ِ ِ ِ
ُ ُ ً ًَ

ِالمتاحــة لــضمان تنفيــذ تلــك الخدمــة، ولا شــك أن هنــاك مؤســسات ماليــة، ومكاتــب  ُ

ُمتخصصة تقدم خدمات تماثل تلك التي تقـدمها البنـوك وذلـك في إطـار تنافـسي مؤسـسي،  ُُ ُُ ِ

 )٥(.وإطار تشريعي حاكم

ُء الفرنسي تأصـيل المـسئولية العقديـة في حالـة انتهـاك البنـك لأحـد شروط َوإعتنق القضا ُ

ًالالتزام العقدي بتقديم خدماته إلى العميل بحسبانه مهنيا محترفا يقتـضي أجـرا مـن العميـل  ً ًَ ُ ِ
ُ ِ

ِلقاء تقديم تلك الخدمة العقدية ِ.)٦( 

                                                        
1-  (Clement (J) : Le banquir vecteur d’informations R.T.D. Ed.2019. 
p201  

 ٧.ص٢٠١٠ُالأسس التجارية لعمليات البنوك دار النهضة العربية : سميحة القليوبي.   د -٢

3-  ( Claud Francois (H): Responsabilite de banques. D. 
TomeII .2018.p77. 
4-  (Pierre (E):L’information du banquer.  D .ed. 2015.p83. 
5-  (Jack(V): La responsabilite du bancaire en droit prive Francais. 
These pour le doctorat droit Uni Paris.I.1983.p241. 
6-  (Cass.Com. 15juillet.1976.J.C.P.NO.87. Note Gavalda et 
stoufflet .D.p.7  
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ِوإرادة العميل تنحسر تحت إذعـان شروط عقـود تقـديم الخدمـة البنك َ ُ ًوالتـي غالبـا مـا ، يـةَ

ُتكون عقودا نموذجية مطبوعة، ومن الصعب أن يقبل البنـك تغييرهـا إلا في ظـروف ملحـة،  َ َُ َ ُ

َبطلب من العميل، الذي إما يقبلها أو يرفضها َ.)١( 

َوتتعدد تلك الخدمات البنكية ما بين فتح حسابات، وتلقي ودائع، وفتح اعتمادات،  َ ِ
َ 

َوقد قسمت البحث على النحو  : التاليَ

َا ُ. 

ُ التزامات أطراف عملية التحويل الالكتروني:ا اول َ ِ
َ. 

ما ُعلاقات الضمان المترتبة على التحويل الالكتروني: ا ََ ِ ُِ َ. 

ا َ. 

َت اِَو َم.  
َا  َا اا.  

  .س اُت

 .ما سبقوفيما يلي تفصيل 

                                                                                                                                               
- Cour D’appel De Paris 26 marc.1982.R.T.D.Note Michel 
Cabrillac.p51. 
1-  ( Michel vasseur : Droit et econome bancaire Paris. 
L.ed.2011.p166. 
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  : ي
ا ا   

ِبدأ التحويل البنكي بغية مساعدة البنك لعملائـه في الوفـاء بالتزامـاتهم الماليـة مـن خـلال  ُ

َنقل الأموال من حساب إلى أخر، وكذلك عن طريـق الـشيكات وتحـصيل قيمتهـا كخدمـة 

 )١(.ةَبنكية، كغيرها من الأدوات البنكية التقليدية في تلك الآون

ُوبعد استخدام الكمبيـوتر وشـبكة الانترنـت تحولـت خدمـة التحويـل البنكـي مـن صـورة 
ِ َ

ــال،  ــشكل فع ــت أن عممــت وتطــورت ب ــا لبث ــة، م ــة إلى صــورة الكتروني َكلاســيكية تقليدي
ِ

ُ ُ

َوتعددت وسائلها، وأساليبها، وأصبحت تتخذ أشكالا تنافـسية جاذبـة للعمـلاء مـن ناحيـة،  ً َ

ِومحققة لأرباح لل َ ِبنك من جراء المبلغ المدفوع من العميل لقاء تلـك الخدمـة المتطـورة، ُ َ ُ ِ ِ

 )٢(.والسريعة، والآمنة في ذات الوقت

وفي ذلك المبحـث سـأتناول تعريـف التحويـل البنكـي في صـورته التقليديـة الكلاسـيكية 

والحديثة الالكترونية مـن حيـث المفهـوم الفقهـي والقـانوني والـدولي وذلـك عـلى النحـو 

 :اليالت

  ا اممَ  اَ ا اَي: ا اول
ما ا :ا َا وما َ مما ا  

                                                        
1-  (Uncitral Model Law On International Credit Transfers. 1992. 
2-  ( Ernest (p( Thomas (c( Baxter And Bhala (k(: Aguide to US. and 
international laws covering funds transfers, banker publishing 
company, Chicago Cambridge op. cit .p.12 



 )٣١٨(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
  ا اممَ  ا ا اي

َدواتـه الكلاسـيكية المتمثلـة في تحويـل ًظل التحويل البنكي محتفظا بصورته التقليديـة وأ َ ُ

الأمــوال، وتــداول الــشيكات، وأوامــر الــدفع، وذلــك حتــى أواخــر الــسبعينيات مــن القــرن 

الماضي، حيث تطورت بعدها تكنولوجيا الحاسبات والانترنت في إطار العمليات البنكيـة 

 .ُالمتباينة ومنها التحويلات

َنية بالكامل وحـدوث طفـرة في مجـال خدمـة بل وتطور الأمر إلى حد ظهور بنوك إلكترو

 )١(.العملاء من جانب البنوك

َولا شك من وجود تباين ما بين التحويل الالكتروني التقليدي عن مثيله الالكـتروني، مـن  َ َ

)٢(.حيث الطبيعة، أو الأدوات، أو النطاق
  

  

                                                        

الأعــمال المــصرفية الالكترونيــة بحــث مقــدم إلى مــؤتمر الأعــمال :  د محمـود إبــراهيم الــشرقاوي -1

المصرفية الالكترونية بين الشريعة والقانون كلية الشريعة والقانون جامعة الامارات بالاشتراك مع غرفـة 

 .٢٠٠٣مايو ١٢: ١٠تجارة دبي من 

اسة تحليلية لدور النقود الالكترونية في التجارة والعمليات المـصرفية در: د صالح محمد الحملاوي -

  .الالكترونية بحث مقدم إلى ذات المؤتمر السابق

2-  ( Salvatore Maccarone: Payment systems and money transfers in 
the europe. London.E.2019.P27 ETS 



  
)٣١٩(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  
ا َا وما َ مما ا  

ُمع بداية التطور والتوسع في استخدام الكمبيوتر والنت في الربع الأخـير مـن نهايـة القـرن 

َالماضي، ظهرت بوادر التحويل الالكتروني البنكي باسـتخدام أدوات وأسـاليب الكترونيـة  َ

َفي التحويل لا تجد صداها في الأدوات والأساليب التقليدية َ. )١(  

 )Electronic fund transfer( لبنكيويتطلب التحويل الالكتروني ا

ُ، وجود علاقة بـين شخـصين أحـدهما يطلـق عليـه Wire transfer((أو التحويل البرقي َ َ ِ

ِالمرسل  ُ)Sender (  ُوهو الآمر للبنك للقيام بعملية التحويل والأخر يطلق عليه المـستفيد ُ

)Beneficiary ( َوهو الطرف المحول إليه، ويقـوم بعمليـة النقـل ال َ ُبنـك الأصـلي ويطلـق ُ َ

َ، ومحـل التحويـل هـو مبلـغ نقـدي أو قابـل للتحويـل عـن )Originator’s bank( عليـه َ

ِطريق أمر بالدفع لاتمام التحويل  َ َ)Payment order( ويكون التحويل من خـلال شـبكة ،َ َ

 )٢(. الكترونيةاتصال

                                                        
1-  ( Harry (E( Werner : Regulation of wire transfers and the recover 
ability. Volume 36 Buffallo Law Review 1987.p742. 
2-  (Benjamin Geva: The new of electronic funds transfers 
London.2016.p17.  



 )٣٢٠(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
ومِا َا َ افت أطَاا  

ً العملاء مع البنوك بغية تقديم خـدمات متباينـة  لهـم نظـرا لمـا تتـسم بـه البنـوك مـن يتعاقد َ ُ

 )١(.خبرة واحترافية

َولذا تستحق البنوك المقابل المالي المدفوع من العملاء لقاء تلك الخدمات َ ُِ َ.)٢( 

ًوتنشأ التزامات متعددة على عاتق أطراف عملية التحويـل الالكـتروني نتاجـا لعقـد تقـ ِ َ َ ديم ُ

ِخدمــة التحويــل المــصرفي، دون أن يخــتلط مــع عقــد الحــساب المحــول منــه، أو الوديعــة  ُِ َ

ًالمحول منها، بحسبان محل التحويل مـصدرا مـستقلا أبـرم سـلفا بعقـد أصـلي بـين البنـك  ًُ ً ُ ِ ُ

ُوالعميل، ثم ما لبث وعن للعميل أن يقـوم بتحويـل مبلـغ مـالي محـدد إلى مـستفيد معـين،  ُ ّ َ ِ َ

َام عقد ما بين العميل والبنك الراسل ينصب على تقـديم البنـك لأدوات ووسـائل لذا يتم ابر َ

تُـشكل في جوهرهـا آليـات عمليـة  التحويـل البنكـي الالكـتروني ، َالكترونية معينة ومتباينة 

Les mecanisms.(( 

 :وسأتناول الالتزامات المتقابلة بين أطراف التحويل الالكتروني على النحو التالي
 

ولاا  : ِاا َت ااا"ا ".  
ما ا : َت ااا"ا".  
ا ا : إ َا ت ااا"َا ".  

                                                        
1-  ( Christian gavalda et Jean stoufflet: Droit de la banque. L.1997.p 
378. 
2-  ( Rives lange (J.L(  et Monique (C.R (:Droit bancair.D.1999.p159. 



  
)٣٢١(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

  :ا اول

 ِاَا ت ااا"ا "  

ِيلتزم البنك الراسل بتنفيذ أوامر العملاء، والقيام بالخ
دمات المتطلبة منه في إطـار عقـدي َ

 )١(.يحُدد التزامات كلاهما

ُوترتكز أداءات تلك الخدمة على اعلام الطرفين للمعلومـات والبيانـات المتاحـة لحـسن  َ

ُفضلا عن التعهد بالقيام بها، أداء الخدمة  َ َ ً َ.)٢( 

ُويشرع البنك في اسـتخدام أدوات التحويـل الالكترونيـة المتـوافرة لديـه لتنفيـ ذ العقـد في َ

وهو مبلـغ عمولـة   ،"الآمر"ُمقابل أداء مالي يدفعه العميل الذي يأمره بالقيام بتلك الخدمة 

ِمتفق عليه سلفا يرتكز على توافر الخبرة الاحترافية للبنك في هذه العملية ِ َ ُ ًُ.)٣( 

 )٤(.بل وصارت هناك بنوكا الكترونية،ًصارت معظم عمليات البنوك تتم الكترونياو 

 :ناول تلك الالتزامات على النحو التاليوسأت
 

  .ااَ : ا اول
ما ا :ومِا ن ا اا.  
ا ا :ومِا َوأدوات ا َو ِ اا.  

                                                        
1-  (Joseph (L) et Rene (M): Banque et operation de banques.L.E. 
d.2018.p75. 

الالتزام قبل التعاقدي بالادلاء بالبيانـات المتعلقـة بالعقـد وتطبيقاتـه عـلى بعـض : نزيه المهدي.  د  -٢

 .٩ ص١٩٨٢أنواع العقود دار النهضة العربية 

3-  ( Michel caplainl: La profession bancaire en franec, Revue Banque. 
R.E.V 1972.P107. 
4-  ( Boris kozolchyk :op.cit. p.38  



 )٣٢٢(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
ِَ اا  

العميـل "َ هاما في تحقيق التـوازن بـين طـرفي عقـد التحويـل َالالتزام بالتبصير يلعب دورا

َويعد من تطبيقات تنفيذ العقد على وجه يقتضي حسن النية ،"والبنك ُ.)١( 

َواعتنـق قـضاء محكمــة الـنقض الفرنـسية أهميــة الالتـزام بالتبـصير وتبــادل أطـراف العقــد 

َلكافة المعلومات والبيانات المتعلقة بالعقد وألزمت المطعون ُ َ ضـده بـأداء تعـويض عـادل َ

ُللطاعن من جراء غياب المعلومـات المقدمـة للطـاعن  َممـا تعـذر معـه تبـصيره بالأخطـار ،َ

ُوأثرت سلبا على الاستفادة بالمحل العقدي وأعـزت المحكمـة تجـسد ، َالتي يتعرض لها  َ ً

 ،الضرر اللاحق بالطاعن من غياب الشفافية والتبصير الملائـم مـن جانـب المطعـون ضـده 

ُوعدم تنفيذه العقد على وجه يقتضيه حـسن النيـة، لـذا فـإن الطـاعن يـستحق التعـويض عـن  َ

ُخطأ المطعون ضده ، وهو الجانب المـرجح للمحكمـة لإثبـات رابطـة الـسببية ، مـع تعـذر  َ َُ َ

ِ النوايا والمقاصد الداخليةإثبات ِ.)٢( 

  

    
    

                                                        
1-  ( Ghestin Jacques: Traite de droit civil les obligations le contrat. 
L.G.D.1980. No481. p391.  
2- (  Cass. Civ. Troisieme Chamber. Civ. 12 decembre. 1994.  
- Paul didiere: Droit commercial. Paris.S.ed.2011. P78. 



  
)٣٢٣(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  
ومُِا َن اِ اا  

َ باتمام عملية التحويل الالكتروني سواء بطريـق "بنك العميل الآمر"ِيلتزم البنك الراسل 

َأو التحويـل البرقــي ، ) Electronic funds transfer(ُالتحويـل الالكــتروني المبـاشر  َ

ًوهو أسلوب أقدم نـسبيا  ِ))Wire transfers)وإن بـدأ التحويـل الالكـتروني باسـتخدام ،)١

ِالتحويــل التلغــر َافي أو البرقــي لكــن نظــرا لبطئــه والأخطــاء التــي تــشوب عمليــة النقــل تــم َ َ

ُاستحداث وسيلة الكترونية للتحويل أكثر سرعة، وأقل مكنة لارتكاب الأخطاء وذلك عـن  ُ
ِ

ً مما يكفل ضمانا للعميل و للمستفيد)٢(، طريق استعمال التلكس والفاكس الالكتروني َ.)٣( 

ـــ ـــضمان المج ـــك ال ـــر ذل ـــنعكس أث َوي ُ ـــة َ ـــشاطات التجاري ـــاظم الن ـــاد وتع ـــلى ازدي ُرد ع َ

َوالاستثمارية، مما يدحض زعم عدم تجرد علاقات أطرافه؛ لأن غاية التـوازن العقـدي هـو  َ ِ
ُ

  .)٥(وعدم تأثير علاقة معينة على سائر العلاقات،)4مصلحة أطراف العقد

                                                        
1-  ( Ernest patrikis and others: op .cit. p20. 
2-  (Uncitral: Model Law On International Credit Transfers  
3-  ( Alain goblne: Garanties autonomes. Gaz pal 17/12/1991.p29. 
4- ( Jean dalacollete: Les contrats de commerce internationaux .D. 
2017.p130. 
5- ( Rive lange: Les garanties independentes et le role des 
baques.R.E.V. banque.1987.p15. 
-Cass.Com  .D  4/4/1996 Note Vassuer p12. 



 )٣٢٤(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ا ا:  
وما ا و  اا  

ِ سلفا أن التحويل النقـدي كـان يـتم بـصورة كلاسـيكية عـن طريـق إرتأينا  شـيكات إرسـالً

ِبالمبالغ المراد تحويلها للمستفيد بصورة بطيئة وبأخطاء كثيرة، ولكـن مـع بدايـة اسـتخدام  ُ ُ

ُالــتلكس في عمليــات التحويــل تــم تــلافي تلــك الأخطــاء نــسبيا، وتحــسن أداء البنــوك في  َ ً ِ ِ

 )١(.عمليات التحويل

ُظهـور الكمبيـوتر وتوسـع اسـتخدامه في عمليـات التحويـل النقديـة، أصـبحت تلـك ومع  َ

العمليــات الكترونيــة ممــا زاد مــن سرعتهــا، وزاد مــن تأكيــد ضــمان تنفيــذها، وبــذلك فــإن 

َفاعلية تلك الوسائل التي تستخدمها البنوك في التحويل الالكتروني أصبح ضـمانة للعميـل  ِ َ

ُة التحويـل بيـسر وسـهولة عــلى نحـو مفيـد لجميـع أطــراف لاتمـام عمليــ، ًوالمـستفيد معـا 

عملية التحويل، مع تعدد وسـائلها مـن اسـتخدام الـشبكة الفيدراليـة، أو غرفـة المقاصـة، أو 

 .)٢(swiftنظام 

، )٣(وتلتزم البنوك إبان عملية التحويل الالكـتروني بتـوفير خطـوط سريعـة وآمنـة للتحويـل

ِوك التحويـل المرسـلةَوبث رسـائل الكترونيـة فـيما بـين بنـ ُ ُوالمتلقيـة لفاعليـة ، والوسـيطة، َ

 )٤(.ونجاح عملية التحويل

                                                        
1-  (Uncitral: Model Law On International Credit Transfer. 
2-  ( Johm dolan: Op.cit. p25. 
3-  ( Penney (P) and   Baker (D): The law of electronic fund transfer 
systems. Press.N. Y. 1980.p15. 
4-  ( Carl felsenfeld: The compatibility of the uncitral model law on 
tntrnational credit transfers volume 60 fordhma law review 1992. P52. 



  
)٣٢٥(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  
ا ت ااا  

ُيلتــزم العميــل الــذي يــأمر البنــك بالقيــام بالتحويــل الالكــتروني للنقــود بالتزامــات معينــة 

 اسـتئناف بـاريس بُمقتضى عقد تقديم الخدمة المبرم مع البنـك، وقـد اتجـه قـضاء محكمـة

الي أن عدم تنفيذ شروط عقد الخدمة ما بين العميل والبنـك مـدعاة لفـسخ العقـد، عـلى أن 

ّيتحمــل الطــرف المــستأنف ضــده مــسئولية عــدم التنفيــذ لتقاعــسه البــين عــن اتمــام شروط  َ ُ َ ِ ُ

 )١(.ً مستحقا للتعويض من العميل"البنك"َالعقد، مما يجعل الطرف المستأنف 

عميـل للبنــك بالتحويـل النقــدي لوجـود علاقــة سـالفة بينــه وبـين المــستفيد ُويعـزى أمــر ال

نـشأت بــسببها مديونيـة في ذمــة العميــل ) contrat d’base(تـسمى عــلاة عقـد الأســاس 

ِلصالح المستفيد، يقوم على اثرها بسداد مديوينيته عن طريق التحويل ِ )٢( 

ِولعل معيار الضمانات المتسلسلة والمتعاقبة هي جو ُِ حيـث ينـشأ ، هر عملية التحويل ذاتهَُ

 )٣(.ًالضمان بداءة ما بين العميل والمستفيد ثم ما يلبث أن ينتقل إلى البنك

 :وسأتناول ذلك الالتزام على النحو التالي
 

  .اا  ا ُ: ا اول
ما ا :وما َدوات ا ت ااا.  

                                                        
1-  ( Ca Paris  2/3/1990 .R.T. D. Note  Vassur p20. 
2-  ( Thierry bonn: Droit bancaire.L. Ed 2019 P382. 
3-  ( Simler (J):Cautionnement et garanties autonomes.2016 p.703 ets. 



 )٣٢٦(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  : اولا
 ا  اا  

َعمولـة البنـك هــي المبلـغ النقــدي الـذي يدفعــه العميـل للبنــك بنـاءا عــلى   ســالف، اتفـاقَ

َوتمثل مقابل خدمة التحويل الالكتروني النقدي التي يقوم بها البنك لـصالح العميـل، وقـد  ُ

 )١(َوي جميع البنوكتتدخل البنوك المركزية لتحديد قيمة موحدة للعمولة على مست

َولعل العمولـة المدفوعـة للبنـك مـن جانـب العميـل هـي التـي تجعـل مـسئولية البنـك في  َ َ َُ

 )Un caractere professional(ِضمان نجاح عملية التحويل ذات طابع مهني

ِوهذا ما قضت به محكمة استئناف باريس في تسبيب حكمها حيـث أقـر بتـشديد مـسئولية  َ َ

َالبنك في حال تع ُثره في أداء الخدمة المقدمة للعميل معزيا ذلـك  إلى الجانـب الاحـترافي َ ُ ُ

َوالذي تمثله أداءات البنـك المهنيـة والتـي تمتهنهـا البنـوك وتـبرع في أدائهـا، ممـا يجعلهـا  ِ ُ

ُوألزمــت المحكمــة البنــك المــستأنف ضــده بــأداء تعــويض للمــدعى  ، تحــوز ثقــة العمــلاء

ِالعميـل المـستأنف" سئولية في ذمـة البنـك لتعثــره في تنفيـذ الخدمـة البنكيــة  المــلثبـوت  "ُ

َالمتفـق عــلى تقــديمها للعميــل، ولا يفــت في عــضد قــضاء المحكمــة دفــع البنــك بتقديمــه  َ ُ َ ُ

ُللخدمة على الوجه الأكمل، وأن عدم تحقق ذات النتيجة المتفق عليهـا مـع العميـل يعـزى  ُ َ

  .)٢(َلأسباب لا دخل للبنك فيها،

                                                        

 ٤٦  ص١٩٦٨  دار النهضة العربية  القانون التجاري  الجزء الثالث: محسن شفيق.  د   -١

 .  وما بعدها٢٤٣ ص٢٠١٧القانون التجاري دار النصر: رضا محمد عبيد.  د-

2-  ( Ca Paris. 6 janvier 1977.D 1978 Note Vasseur p.24 ets.  



  
)٣٢٧(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

  :ا ام
ومِا َدوات ا ت ااا  

ُأدوات التحويل هي الوسائل الالكترونية الحديثة التي يتيحهـا البنـك للعميـل ، والتـي مـن  َ

ِخلال استعمالها تتم عملية التحويل الالكتروني َ َ. 

َوغالبا ما تتعاقد البنوك مع شركات متخصصة لتصميم وتنفيـذ تلـك الأدوات  َ َُ َ الالكترونيـة ً

َالمستخدمة في عملية التحويل الالكتروني ُ. 

ُ وتعمـد البنـوك إلى "مُـزودو الخدمـة"ُويطلق على تلـك الـشركات المتخصـصة مـسمى  َ

ــل  ــى يتحم ــة، حت ــديم الخدم ــد تق ــا في عق ــضامن معه ــرف مت ــة كط ــزود الخدم ــال م َإدخ َ ُ

ِالمــسئولية الناشــئة عــن عــدم تحقيــق النتيجــة المرجــوة مــن التحويــل ا َ لالكــتروني النقــدي َ

ــزود  ــب م ــن جان ــة م ــات المقدم ــات  والتقني ــصور في الفني ــل، أو ق ــزى إلى خل ــسبب يع َل َُ ُُ ِ َ ُ

 )١(.الخدمة

ُويتيح مزود الخدمة للعميل استخدام تقنيات التحويل الالكتروني عن طريق تزويده بـأداة 

ِالكترونيــة حديثــة تــسمى كــارت الخدمــة لاتاحــة اجرائهــا مــن جانــب العميــل، مــع  اقــتران ُ

ــل عــلى حــده ــرقم سري لكــل عمي ــان اســتخدامه ب يقــوم بتــسجيله في أجهــزة ، الكــارت اب

التحويل والـدفع الالكترونيـة الخاصـة بالبنـك حتـي يـستطيع البـدء في اجـراءات التحويـل 

ُالنقدي، ويطلق على البطاقة الذكيـة المـستخدمة في التحويـل وكـذلك عـلى الـرقم الـسري  ُ

ِالهوية الشخصية"مُسمى  َ  )Persnonal identi card )Pin " الالكترونية للعميلَ

َوهــو الأســلوب الالكــتروني المتكامــل لــضمان اتاحــة الخدمــة وتنفيــذها بيــسر ونجــاح،  ًِ ُ

ِويلتزم بالحفاظ عليها وعـدم كـشف سريـة ،َويدفع العميل مصاريف ورسوم البطاقة الذكية  َ

 )٢(.رقم الهوية الشخصية وإلا تحمل مسئولية ذلك

                                                        
1-  ( William (H) lowernce: op.cit p.6. 
2-  ( Nancy (E) Gould: op.cit p524. 



 )٣٢٨(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

اا :  
َا َت ااِا  

ــساب  ــة في ح ــود المحول ــد النق ــة إلا بقي ــار قانوني ــتروني آث ــل الالك ــن التحوي ــشأ ع ُلا ين ِ ُ َ َ

َالمستفيد، مما ينشئ عندئذ حقا للمستفيد في قـبض واسـتلام أمـوال التحويـل التـي تلقاهـا  َ ُ

ُواستلمها البنك المتلقي من البنك الراسل،أو البنك الوسي ط وحينئذ تقوم علاقة مبـاشرة مـا َ

َبين المستفيد والبنك المتلقي ُ. 

َولا ينشأ حقا للمستفيد إلا بعد تسلم البنك المتلقي لأموال التحويل ُ َ َ.)١( 

ُوتتحـدد مـسئولية البنـك المتلقـي عـن عمليـة التحويـل حـسب الاتفـاق البنكـي المــشترك  ّ َ

ًالمبرم سلفا بينه وبين البنك العميل الراسل َ ُ.)٢( 

َواتجــه النظــام الأنجلــوأميركي الي الفــصل بــين المــسئولية الناشــئة عــن عمليــة التحويــل  َ َ

 ”Common Law“ًأو الغير وفقا لأحكام الشريعة العامة ،ُالبنكي المتعثرة 

َوكذلك باتباع المبادئ الحاكمة لنظرية العقود والمـسئولية التقـصيرية َ َ َُ"TORT" عكـس 

ِالدول المعتنقة للنظام اللا ِ ِتيني التي تستند في هذا المجال لتشريعات قانوية حاكمةُ ُِ َ)٣(. 

 :ُوسوف أعرض الالتزامات المتعلقة بالبنك المتلقي على النحو التالي
 

  .َ اال اَ ُ  إ ا: ا اول
ما ا :َا َ ِّا  ن اَ.  

                                                        
1-  ( Benjamin geva: op.cit p193. 
2-  ( Uncitral: Model Law On International Credit Transfers. 
3-  ( Tina mckylvy: op.cit p350. 



  
)٣٢٩(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ولاا :  
ا إ َ ُ ال اا   

ًأفرد مشروع القانون النموذجي للجنة اليونتسرال نصوصا تدل على التزام البنـك المتلقـي 

ُبحفــظ أمــوال التحويــل، ومــن ثــم تــسليمها إلى المــستفيد بعــد اخطــاره بتلقيهــا مــن البنــك  َ

 )١(.ِالوسيط أو البنك الراسل

ــار أو وقــد قــضت ــدم الإخط ــك الناتجــة عــن ع ــاريس بمــسئولية البن  محكمــة اســتئناف ب

 )٢( .الإشعار للعملاء

 عـلى "بنـك العميـل"ويحتفظ البنك المتلقي بالأموال المحولة إليـه مـن البنـك الراسـل 

ًذمة تسليمها للمستفيد شخصيا  ًأو ايداعها باسمه في حسابه إذا كان المستفيد عمـيلا لـدى ،ُ َ

 )٣(.قيُالبنك المتل

َ، لا يمكـن تعـديل شروط عقـد التحويـل الإلكـتروني إلا )٤( ًووفقا لتوصية اللجنـة الأوروبيـة

ً بحسبانه طرفا في عملية التحويل الالكترونية"المستفيد"بموافقة بنك  َ ِ. 

                                                        
1-  ( ART 4/A:Uniform commercial code this law applies to credit 
transfers  where any sending bank and reciving bankare in different 
states… 
this low applies to other entities business engage in executing payment 
orders in the same manner as it applies to banks 
- ART 4/B. 
The time of payment by the sender by means of interbank final 
settlement is a gross settlement of amunts due at the end of each cycle 
of an exchange the former is illustrated by fedwire, where gross 
settlement and bayment occur simultaneously with there ceitp of the 
payment order of the receiving bank the latter is illustrated by chips, 
where net settlement and payment occur at the end of the daily cycle. 
2-  ( Paris 15 e ch.b.20/10/2000 cité par gavald et stoufflet instrument 
p.392. 
3-  ( Michel (I) spok: The case to be made for proposed article 44 of the 
uniform commercial code. Volume 80 kentucky law journal 1991 p166                    

ُ وقننـت ١٩٩٧ القضية الواردة في المادة السابعة من الفقرة الأولى للجنة الأوروبية التي أنشئت عـام  -٤

 . ً وهي تنظم العمليات الناشئة قانونا عن وسائل الدفع الالكتروني٤٨٩/ ٩٧توصياتها برقم 

 :ووردت توصيات تلك اللجنة بالموقع الالكتروني



 )٣٣٠(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

َويثار تساؤل مفاده هل البنك المتلقي يعتبر ضامنا مـع البنـك الراسـل أو الوسـيط اذا حـول  َ ً ُ

  في القيام بعملية التحويل البنكي؟له أمر الدفع

ُيرى رأي فقهي أن التضامن بحسبانه كأصل عام لا يفترض إنما يكون بناءا عـلى اتفـاق أو  ُ ِ

ًبنص القانون، وبذلك إذا تم اغفـال ذكـر أن البنـك المتلقـي يعـد ضـامنا للبنـك الراسـل في  َ ُ

فحينئـذ لا يمكـن اعتبـار عقد تقديم خدمة التحويل مـا بـين البنـك الراسـل والعميـل الآمـر، 

ُالبنك المتلقي ضامنا في حالة مسئولية البنك الراسل عن فشل أو تعثر الضمان َ ًَ َ.)١( 

ّولعله من المقبول اعتبـار البنـك المتلقـي ضـامنا لعمليـة التحويـل في حالـة تلقيـه بالفعـل  ً

ِالمبلغ النقدي للتحويل بسبب كونه الحائز لمحل التحويل ة عـلى وصاحب اليـد العارضـ، َ

 .سبيل الأمانة لتسليم مبلغ التحويل إلى المستفيد

ولا يقتصر دور البنك المتلقي على الاحتفاظ بمحل التحويل المـالي فحـسب بـل يجـب 

أو اخطـاره ، عليه قيد محل التحويل في حساب المستفيد إن كـان لديـه حـسابا لـدى البنـك

أيـة وسـيلة سـواء بجـواب ِبأسرع وقت ممكن لاستلام مبلـغ التحويـل في حـسابه، وذلـك ب

ُمسجل، أو عن طريق الإيميل، أو إشعار بالحساب، ويعد الإخطار واقعة مادية تثبت بكافـة 

 )٢(.طرق الإثبات

                                                                                                                                               
http://www Droit-technologie.org.  
1-  (Grua (F) : Contrat bancaires de econmica 1990 p.1178. 

2-  (  Fayyad algudah: The liability of banks in electronic fund transfer 

transactions : a study in the british and the united states law, These 

university of Edinburgh 1992.p127. 



  
)٣٣١(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ًوإن كــان البنــك المتلقــي في بدايــة نــشوء عمليــة التحويــل لم يكــن طرفــا في عقــد تقــديم  ُ

ُالخدمة المبرم بين العميل الآمر وبنكه الراسل، إلا أن بمجـرد  التحويـل النقـدي إلى البنـك َِ

ًالمتلقــي وحيازتــه لمبلــغ التحويــل أصــبح طرفــا أصــيلا في تلــك العلاقــة، وأضــحى مــدينا  َ ً

ًللمستفيد بمبلغ الحوالـة، ويلتـزم بـسداده عنـد الطلـب، أو قيـده في حـسابه إذا كـان عمـيلا 

 )١(.لدى البنك

 

                                                        
1-  (Benjamin geva: Payment finality and discharge in funds transfers,  

Chicago kent law review. Issue 2 symposium rethinking  payments in 

law. 2013 p660  



 )٣٣٢(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ما ا:  
ا  ا  ن ا  

َ رأي فقهـي إلى مـسئولية البنـك المتلقـي عـن رد قيمـة التحويـل إلى المـستفيد، وأن اتجه

ُذلك الالتزام مستقل عـن سـائر الـروابط القانونيـة الناشـئة عـن عقـد تقـديم خدمـة التحويـل 

 .البنكي

ُفهو من جهة مستقل عـن علاقـة العميـل الآمـر بالبنـك، فـلا يـستطيع العميـل بعـد اتمامـه، 

َيل في حـساب المـستفيد لـدى البنـك المتلقـي أن يمحـو ذلـك القيـد، لأن َوقيد مبلغ التحو

ًالعميل عندئذ يضحى أجنبيا عن محل التحويل، وكـذلك مـستقل عـن العلاقـة الناشـئة بـين  َ

َالبنك والمـستفيد، وكـذلك لا يجـوز لبنـك المتلقـي أن يـرفض تـسليم محـل الحوالـة إلى 

َل الآمر بداءةالمستفيد ُدفوع كان يمكن أن يحتج بها العمي َ.)١( 

ًوإن جيز القول السابق أفلا يعد التحويل تطبيقا لقاعدة تطهـير الـدفوع الناشـئة عـن خـروج  َ ُ َّ ِ

ِمبلغ التحويل بتمامـه مـن الذمـة الماليـة للعميـل الآمـر، وتحولـه إلى قيـد َمـدين في حـسابه  َ ِ

يل، ويـتم قيـد البنكي، وعلي الجانب الأخر يتحول المستفيد إلى مالك جديد لمحل التحو

 .مبلغ التحويل في صورة قيد دائن لحسابه في البنك المتلقي

ُوذلك يعد  تأكيدا راسخا لفكرة التجرد في التزامات أطراف عمليـة التحويـل الالكـتروني  َ ً ً

 .وتعزيزا لدواعي الثقة فيه بين العملاء والمستفيد، البنكي

فر فيهـا ثلاثـة أركـان هـي الخطـأ، ومسئولية البنك عن إتمام عمليـة التحويـل يجـب أن تتـوا

 .والضرر، ورابطة السببية

                                                        

 ٢٠١١ النظـام المـصرفي وعمليـات البنـوك  دار النهـضة العربيـة  طبعـة:  د رضا السيد عبد الحميـد -١

 . وما بعدها١٧٣ص



  
)٣٣٣(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  
َا ومِا َا  ِن اَت اِ  

َعدة علاقات قانونية مترتبة على التحويل الالكتروني البنكي فيما بين أطرافه تنشأ ّ َ ُ
ِ. 

َوالتجسد المادي القـانوني لتقـديم خدمـة التحويـل ا َلالكترونيـة البنكيـة يكـون في صـورة َ

ِعقدية تبرم ما بين العميل الآمر والبنك الراسـل لتحديـد كافـة شروط تقـديم الخدمـة، وقـد  ِ ُ

َسبق وأشرنا أنه عقـد إذعـان إمـا يقبلـه العميـل الآمـر، أو يرفـضه، ولكـن ذلـك لا يقـدح في 

يَما أنـه قـائم عــلى لا سـ، ِضرورة تنفيـذ العقـد بوجـه يقتـضي حـسن النيـة مــن جميـع أطرافـه

 والتــي تقــضي بتقــديم الخدمــة Good Faithاعتبــارات شخــصية ثوابتهــا الثقــة المتبادلــة 

 )١(.الائتمانية البنكية للعميل

َهي انعكاس لأخلاقيات العقد، بمعنى ضمان التزام بتنفيذ شروطه فـيما بـين : وحسن النية ُ َ

ُ ويتنافى مع حسن النية في العقود التعل)٢(أطرافه، َ ُ َل من جانب أطراف العقـد بوجـود عثـرات َ َ

َطــرأت ابــان التنفيــذ، لــذا يجــب التعــاون العقــدي بيــنهم لتــذليل تلــك الــصعوبات، ِ ِ
ّ  وقــد )٣(َ

َاعتنقت محكمة استئناف أكس الفرنسية المنحـى الـسابق بتأييـد حكـم محكمـة أول درجـة  ُ َ

َالقاضي بمسئولية البنك عن عدم تقديم الخدمة بـسبب مـسلكه الـذي ا َ َنطـوى عـلى مجافـاة ِ ُ َ

ِلاعتبارات حسن النية المنعكسة على التنظيم القانوني للعقد  ِ
ُReglement D’loi. 

                                                        
1-  ( Jean pietre ( T): Annales d’entroduction an droit l’entreprise. D. 
2018 p19  
2-  ( Paul didier: Droit commercial tome IV D.ed 2017 p125 ets. 
3-  ( Galavinis et philepp ( F): Le contrat international.  S.2016 p.14 
ets. 



 )٣٣٤(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ــة لانطــواء  ِوأيــضا قــضت محكمــة الــنقض الفرنــسية بإبطــال عقــد تقــديم الخدمــة البنكي ِ َ َ ً

ُتصرفات البنك المطعون ضده ابان تنفيذ الخدمة على أفعال تجـافي التزامـات العقـد عـلى ِ َ َّ َ ُ َ 

ِوجه يتنافي مع تنفيذ العقد بحسن نية فيما بين أطرافه
ُ ِ َ.)١( 

َواعتبرت محكمة النقض الفرنسية شروط عقد تقديم الخدمـة البنكيـة للعمـلاء مـن قبيـل 

 )٢(.ِالنظام العام الآمر

 بـشأن الـشروط ١٩٩٥ في أول فبرايـر مـن عـام ٩٥/٩٦وقد أصدرت فرنسا القانون رقـم 

ِوتـم دمجـه مـع قـانون ، ود في اطار الأنشطة التجارية والاستثماريةالتعسفية الواردة في العق َ

 )٣(.ِالاستهلاك الفرنسي

ِونــص القــانون عــلى أن شروط العقــود المقدمــة مــن المهنيــين   إلى غــير "كــالبنوك"ُ

ِ يجب أن تقدم بصورة واضـحة وتـصاغ بدقـة، وانـه عنـد الغمـوض أو "ُالعملاء"ِالمهنيين  ُ ُ َ

َالشك تفسر لصالح غ ُ َير المهني الطرف التعاقدي الأضعفَ َ َ.)٤( 

َوكذلك اتجه الفقه الفرنسي لضرورة أن يـتحلى البنـك بحـسن النيـة ابـان تنفيـذه لالتزاماتـه  ّ ُ ِ َ

َالواردة بالشروط العقدية المنظمة لعقد تقديم الخدمة البنكية
ِ ُ.)٥( 

                                                        
1-  ( Cour D’apple D’ aix Proveince I re chamber7 novembre 1990. 
Note philippe de becque Revue jurisprudence commercial 36 Anne. 
1992. P.37  
2-  (Cass  1re civ.3 mars 1993 JCP.1993 no 564 févr 2000  J C P no 
583. 
3-  ( Loi n 95/96 du 1er    fevriere “concernant les clauses abusives et 
la presentation des contrats et regissant diverses activitiés d’ordre 
commercial.  
4-  ( ART 133/2  “Ells s’interpretent en case de doute dans le sens le 
plus favorable au consommateur ou non professionnel. 
5-  ( Françoise perochon  et François grua: Contrats bancaire, 
econmomica 1990 p.113. 



  
)٣٣٥(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

َوفي شأن علاقات الضمان  ُتـداخل منتجـة َ عن التحويل الالكـتروني البنكـي فهـي تالناشئةِ

ُحزمة من المعاملات  .والآثار، والالتزامات، ِ

 . وقد تناولت التزامات الأطراف في الفصل الأول من البحث

َوسوف أتناول علاقات أطراف عملية التحويل الالكتروني البنكي على النحو التالي  ِ: 
 

  ."اَاِ"ِ اَ اَ  اِ : ا اول
اما  : ا َا ِ"".  

ا ا :ّَا  َا ّَك اُا ِ.  
  
  
  



 )٣٣٦(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول

 ا َ ِا َا ِ"ِاَا"  

ِترتكز علاقات البنك مع العملاء أساسا على اعتبارات الثقة والائتمان ِ ِ ِّ َ َ )١(. 

ُوأكدت محكمة النقض الفرنسية بأن الرضـائية ومبـدأ سـلطان الإرادة في الاطـار العقـدي  ِ َ

ِما بين البنوك والعملاء من المبـادئ الأساسـية القائمـة عليهـا الأعـراف البنكيـة
ّ ولا يمكـن ، َ

ِتعديل شروط العقد ما بين البنك وعميله، إلا باتفاقهما
َ َ َ.)٢( 

ّوذلك يدلل على تجرد واس ُ َُ َ ِ َتقلالية عملية التحويل البنكيَ ِ. 

َوفي تلك العلاقة يصدر العميل الآمر  ّ
ِ

ُoriginator 

 First payment orderَأمر الدفع الابتدائي

َ بغية التحويل الالكتروني)٣( originator’s Bankإلى البنك الأصيل َ ّ ُ.  

ِوقد عرف القانون النموذجي المرسل  ُSender:  

َبأنه أي شخص يقوم باص" ويقوم البنك الأصـيل باصـدار أمـر الـدفع ، َدار أمر دفع ابتدائيَ

 . Intermediary Bankَالتالي للبنك الوسيط

ِأو البنوك المراسلة  ُCorrespondent Banks. 

 The Senderوقد أطلق القانون التجاري الأمريكي الموحد مسمى 

َعلى أي بنك يقوم باصدار أمر الدفع اللاحق على أمر الدفع الأ  )٤( .ولَِ

                                                        
1-  ( Stoufflet: op cit p37. 
2-  ( Cass Come D. 4/4/ 1996 Note  Vassuer  P 16. 

  من التقنين التجاري الأمريكي الموحد فإن٤A/ 104ً ووفقا للمادة  -٣

: Originator 

“The sender of the first payment order in founds transfer” 
  :                                                Originatorًووفقا للقانون النموذجي للأمم المتحدة فإن  -

The  receiving  bank to which the payment order of the originator is 
issued if the originator is not a bank or if the originator is abank. 

 Sender :ً ووفقا للقانون النموذجي للأمم المتحدة فإن                                              -٤



  
)٣٣٧(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ــول  ــلي القب ــك الأص ــل بالبن ــة العمي ــاس علاق ــا ورد Acceptanceَوأس ــائية لم َ أو الرض َ

 .بشروط عقد تقديم الخدمة

 :اتناول علاقة العميل الآمر بالبنك الأصلي على النحو التاليوسوف 
 

  .أس ا امم اة  اار أ ا: ا اول
ما ا :اا أ  ل  ا مما .  
ا ا :ا أ  ا مما واا.  

  
  

                                                                                                                                               
ART2/: “Sender means the person who issues a payment order, 

including the originator and any sending bank ”.  

                                                     : nderSeًووفقا للتقنين التجاري الأمريكي الموحد فإن -

“Sender is the person giving the instruction to the reciving bank is  
referred to as the sender” 

 Intermediary bank :ًووفقا للتقنين التجاري الأمريكي الموحد فإن                           -

“ It is any bank that receives a payment order other than the 
originatoir’s bank or the beneficiary’s bank 

 Intermediary bank  :ًووفقا للقانون النموذجي فإن                                        -

“Intermediary bank means any receiving bank other than the 

originator’s and the beneficiary’s bank ”.  



 )٣٣٨(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
َا ار أا  ةَِَا ِمُما ِس اأ  

 َ هو أساس نـشوء عمليـة التحويـل الالكـتروني، والتـيPayment Orderيعد أمر الدفع 

َتتضمن سلسال متوال من أوامر الدفع فيما بين أطراف عملية التحويل الالكتروني ََ ُ
ِ َ.)١( 

َويلزم لايضاح مفهوم أمر الدفع ِتعريفه، وبيان آليات عمله، وكذلك ايضاح شروطه: ََ ُ َ َ َ. 

 فما مفهوم ذلك الرفض؟، َوقد يتم رفض أمر الدفع من جانب البنك للعميل

 ُ المترتبة عليه؟ وما أسبابه؟ وما الآثار

َوتنشأ عن تنفيذ أوامر الدفع روابط قانونية تنتج آثـارا هامـة تـنعكس عـلى عمليـة التحويـل  ُ ًَ ِ

 َفما هي تلك الروابط؟ وما هي الآثار الناتجة عنها؟، الالكتروني البنكي

                                                        
1-  ( William lowernce: op cit p.40 



  
)٣٣٩(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  
َا ّأ َ ل  ِَا مما ِا  

  

ُ طلبا من جانب عميله الآمر Originatior Bankلبنك الأصيلتلقى ا إذا ِ َ ً َRequest 

 Receiving Bankبالقيـام بعمليـة التحويـل الالكـتروني عـن طريـق أدواتـه الالكترونيـة

َفيلزم بداءة حدوث عملية القبول لدى البنك الأصيل  َAcceptance 

َوينصب القبول على الموافقة على أمـر الـدفع، والموافقـة كـذ لك عـلى تـسليم محـل أمـر َ

ُالدفع المتمثل في المبلـغ النقـدي المحـول إلى المـستفيد َُ ِأو قيـده في حـساب الـدائن إذا ، َ

 .ُكان له حساب في البنك المتلقي

ِ ليس إلزامـا علـيهما، بـل قـد يرفـضانه، وعنـد "الأصلي والمتلقي"َوالقبول لكلا البنكين  ُ ًَ ِ َ

ُلـغ العمولـة المقتـضاة لقـاء اجـراء عمليـة التحويـل القبول يتم الاتفـاق مـع العميـل عـلى مب

 )١(.الالكتروني

  

                                                        
1-  (William lowernce: op cit p.42. 



 )٣٤٠(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ا ا:  
ا أ  ِَا مما ِواا  

  

َتنشأ عن أمر الدفع عددا من الـروابط القانونيـة بـين العميـل الآمـر والبنـك الأصـيل، وهـي  َ

ِ حيـال البنـك المتلقـي أو غـيره مـن َالتزامات مباشرة، بمعنى أن العميل الآمر لا يلتـزم بـشئ ُ

ِالبنوك المشتركة مع البنك الأصيل الراسل في عملية التحويل الالكتروني
َ َ ُ ُ. 

ِويلتزم البنك الأصيل وفقا لعقد تقديم خدمة التحويل الالكتروني بتنفيـذ أمـر الـدفع، وفي  ِ ً

ُالمقابل يلتزم العميل بدفع عمولة البنك َ. 

ِة البنـك المتلقـي بحـسبان عـدم وجـود رابطـة مبـاشرة بـين  و يضيف عليها كـذلك  عمولـ
ُ ِ ُِ

 )١(.العميل والبنك المتلقي

َوالرابطة القانونية العقديـة الرضـائية مـا بـين العميـل الآمـر والبنـك تنـشأ عنـد قبـول البنـك  َ َ

 Acceptance Of Payment Orderُالمتلقي أمر الدفع 

ُولكن لا تبدأ نشوء تلك الرابطة إلا عند حل ِ َول ميعاد تنفيـذ أمـر التحويـلُ َ َفـإذا نفـذ البنـك ، ِ َ

ِالأصلي أمر التحويل قبل موعـده المحـدد سـلفا مـع العميـل، فـلا يلتـزم بـأي التزامـات في  َ َ ً

ِمواجهة البنك الأصلي،واذا كان العميل قد قام بالوفاء بمبلـغ التحويـل ولم يـتم لأي سـبب 
َ َ ِ

 .حويلَفمن حق العميل استرداد قيمة مبلغ الت،كان 

 Money back guarantee لأن البنك الأصيل يكون ضامنا لعملية التحويل

ُويحق للعميل استرداد كافة المصروفات والعمولات التي دفعها للبنك  َ. 

َ وتنشأ المسئولية على عاتق البنك من جراء ذلك التحويل المرتد بـأثر رجعـي عـن موعـد  َ َ َ َ َ

 )٢(.َالتحويل الأصلي

                                                        
1-  (Benjamin  geve: op cit p.55. 
2-  (Michael spak: op cit p.186. 



  
)٣٤١(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

َّ مبلغ التحويل اذا عين بنفسه البنـك المتلقـي ورفـض الأخـير امـر الـدفع َولا يسترد العميل ََ

 .َلتحمله نتيجة اختياره 

َوإذا رفض البنك المتلقي قبول التحويل، أو نشأت عنه عثرات ومعوقات من شـأنها عـدم  َُ َ َ

َ التنفيذ، أو التنفيذ المبتسر لجزء من قيمة أمر الدفع، فحينئذ يعفى العميـل إتمام ُ َ
ِ َ مـن الوفـاء ُ

ِبالتزامه، ويعفى البنك الوسيط المشترك في عملية التحويل نظرا لعدم اتمامها ِ ً َ ُ ُ.)١( 

                                                        
1-  (Benjamin  gavelda : op cit p.57. 



 )٣٤٢(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ما ا:  
َ ا َا ِ  

ُالبنـك المتلقـي للتحويـل يطلـق عليـه مـسمى  َ ِالبنـك المـستلم"ُ َ ُ"   Receiving Bank 

 . أو البنك الوسيط"الراسل"لأنه يستلم أمر من بنك العميل 

 في Beneficiar’s Bankويطلـق كـذلك عـلى البنـك المتلقـي مـسمى بنـك المـستفيد 

ُحالة إذا كان للمستفيد حسابا في البنك يقيد فيه البنك المتلقي مبلـغ التحويـل في الجانـب  ً

ِالدائن من حساب المستفيد ِ. 

َّلـذي يـدفع لـه بنـك ًوالمستفيد طبقـا لتعريـف القـانون الأمريكـي الموحـد هـو الـشخص ا

 )١(.المستفيد الحوالة

ِويعرف القانون النموذجي للجنة اليونسترال المستفيد أنه هـو الـذي يـستلم مبلـغ الحوالـة  َ َ

 )٢( .الناشئ عن ضمان التحويل

 )٣(.َويعرف القانون الأمريكي البنك المستفيد بأنه الذي يدفع قيمة الحوالة إلى المستفيد

ُ العلاقــة القانونيــة المرتكــزة عــلى أمــر الــدفع مــا بــين البنــك وفي هــذا المبحــث ســأتناول

َالمتلقي والمستفيد، وتعريف قبول البنك لأمر الدفع، وحـالات القبـول، ووسـائل التـسليم 

َلمحل أمر الدفع َِ. 

                                                        
1-  ( 4A-103/2-A U C.C. 
“The person to be paid by the beneficiar’s bank” 
2-  ( Model Law U.N C.I.T R.A L 
“Beneficiary means the person designated in the originator’s payment 
order to receive funds as a result of the credit transfer” 
3-  ( ART  4A-103/3-A.  LAW  (U.C.C.) 
“The beneficiar’s bank is the bank identified in apayment order in 
which an account of the beneficiary is to be credited  pursuant to the 
order or other wise is to make payment to the beneficiary if the order 
does not provide for payment to an account.    



  
)٣٤٣(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ّوكذلك مفهـوم إخطـار واشـعار البنـك المتلقـي للمـستفيد بالتحويـل وتـسليم المـستفيد ، ّ

ِحــسابه إذا كــان لديــه حــسابا في البنــك المتلقــي، ثــم أوضــح مبلــغ التحويــل، أو قيــده في  َِ

ًانعكاس قبول البنك المتلقي للتحويل على علاقة عقد الأساس التـي تـربط ابتـداءا العميـل  َ ِ

ِبالمستفيد، والتي من أجلها أنـشئت خدمـة التحويـل المـصرفي لأبـرهن أن ذلـك التحويـل  ِ
ّ َ ُ ُ

َالالكتروني البنكي تحـويلا ذو طبيعـة مجـ ُ َردة، وذاتيـة مـستقلة لا يتـأثر                             فيـه ً ّ ُ ََ ّ

ِاستحقاق المستفيد لمبلغ التحويل إذا انتهت لأي سبب علاقة الأساس التي تـربط العميـل  ِ
َ َ َّ

ِالآمر بالمستفيد والمولدة للمديونية في ذمة العميل الآمر
َ . 

 : بالمستفيد على النحو التالي"بنك المستفيد"أتناول علاقة البنك المتلقي وسوف 
 

  .أس ا امم اة  أ ا: ا اول
ما ر : ار"إا"  ا ا .  
ا ا :  ا   ا  ا أ  

  ." اس"
  



 )٣٤٤(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
  س ا امم اة  أ اأ

ُوالبنـك المتلقـي يجـب أن يتـيقن ، َعند التحويل الالكتروني البنكي ما بين البنـك الراسـل

ِالأخير من عدم وجود أخطاء في أمر الدفع حتى يتمكن من تنفيذه كأصل عام َ َ َ.)١( 

ُوإلا ترتبت مسئولية البنك المتلقي عن أخطاء التحويل ّ َ ََ َ. )٢( 

َوبعد ذلك يقوم البنك المتلقي بدفع مبلغ التحويل الوارد بأمر الدفع للمستفيد َ. 

َ مع الأخذ في الاعتبار وجود حالات معينة لقبول أمر الدفع، وكذلك تعدد وسـائل تـسليم  َ َ

 .ُالبنك التلقي لمحل أمر الدفع إلى المستفيد

                                                        

  للأموال السالف الاشارة إليه قانون التحويل الالكتروني الأمريكي -١

U.S law no 124 stat. 2081 in 21/1/2010 ART 908/A/3 
“Unordre  de paiementexéuté conformément al’identifiant unique est 
repute dû ment exéuté pur ce quiconcerne le béneficiaire indiqué par 
l’identifiant unique si l’identifiant unique fourni par l’utilisateur de 
services de paiement est inexact, le prestataire de services de paiement 
n’est pas responsiale au titre de l’article 75 de l’inexécution ou de la 

mauvaise exécution l’opération de paiement   .  

2-  ( Philippe letourneau: Droit de la responsablité de des contrats D 
2018 p312  



  
)٣٤٥(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ما ا:  

  َ َ ا اُ "ار"ار 

َعنــد تحويــل محــل أمــر الــدفع إلى البنــك المتلقــي مــن البنــك الراســل يجــب عــلى البنــك  َ ُ َ

َالحوالـة ، بمعنـى ابلاغـه بحقـه في سـحب مبلـغ  ُالمتلقي اخطار وابـلاغ المـستفيد باشـعار ِ ِ ِ

ُالتحويل من حسابه بعد قيده في هذا الحساب إذا كان المستفيد من عملاء البنك َ ِ. 

The A Mount Credit into the Account 

َوبذلك يعلم البنك المتلقي المستفيد بعملية التحويل، حتى لا يتحمـل مـسئوليتها، وبـذلك  ِ ُ ِ
ّ ُ

ُالإخطار أو الاشعار يتم الاعلام وفقا للعرف المصرفي ً ِ.)١( 

ــة  ــذ تعهــد البنــك المتلقــي للبنــك الراســل باتمــام عملي ــمانا لتنفي ــك الإخطــار ض ُويعــد ذل َ ً َ َ ُ

َلأنه بـدون الإخطـار لـن يعلـم المـستفيد بـتمام عمليـة ، َلتحويل، وهو ضمانا للتحويل ذاتها ُ

ُالتحويل، وبدون الإخطار أيـضا سـتكون عمليـة التحويـل معلقـة دون إتمـام لانتفـاء تحقـق  ًَ َ ِ
ُ َ

ِوهي تسلم المستفيد لمبلغ التحويل، النتيجة المرجوة منها ُ َ.)٢( 

ِوتنشأ المسئولية علي عاتق ا ِ َلبنك المتلقي عند عدم إخطار المستفيد بالتحويلَ َ. 
  

  

  

 

                                                        
1-  (Michel spak: op cit p192. 
2-  (Benjamin  geva: op cit p.203 ets. 



 )٣٤٦(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ا ا:  

  َا ِ  ا َ َا س"أَا ِ"  

ًعلاقة عقد الأساس هي العلاقة التي ربطت ما بين العميل والمستفيد ابتداءا َ َ َ
ًوأنـشأت دينـا ، ِ َ َ َ ّ َ

َمة العميل المالية، ومن أجل الوفاء بذلك الـدين قـام العميـل بـإجراء ِلصالح المستفيد في ذ

َالتحويل الالكتروني البنكي لسداد ما عليه من مديونية تثقل ذمته الماليـة إلى المـستفيد مـن  َ َ
ِ ِ ُِ ُ

ِخلال تحويل مبلغ نقدي متضمنا أمر دفع من خلال الحوالة َ ُ.)١( 

َّوإذا حدثت تعديلات أو حتى تقوضت الع َ َ َلاقة القانونية لعقد الأساس فلا يفـترض أن يـؤثر َ َ ُ

ِذلك على عملية التحويل نظرا لتجردهـا ِ
ُ َ َ ً واسـتقلالية علاقـة البنـك المتلقـي مـع المـستفيد ، َ

َعن سائر العلاقات الأخرى لأطراف عملية التحويل
ِ

َ.)٢( 

ِوقد قضت محكمة استئناف باريس بعدم قبول دفوع المستأنف بعد فـسخ علا َ ّ ُ ُ َ قـة الأسـاس َ

ُلأسباب لا يترتب عليها آثارا تلحـق بـأطراف الخدمـة البنكيـة محـل التـداعي، والتـي تتـسم  َ
ِ َِ َ َ ً

ِبالتجرد مثلها كمثل سائر الخدمات المقدمة من البنوك، وبالتـالي يلتـزم البنـك المـستأنف  َ َُ ُ َ

ُبالضمان والتعويض لتقاعسه عن أداء الخدمة البنكية المبرمة بينه وبين ِ ِ
ُ َ َ َ ُ المستأنف ضدهَ َِ َ ُ.)٣( 

ُوقــضت محكمــة الــنقض الفرنــسية بمبــدأ مــؤاده عــدم تــأثر الــضمان البنكــي بــبطلان عقــد  َ َ

ًالأساس لأنه ليس منسحبا على الخدمة البنكية الواجب تقديمها للعميل ُ.)٤( 

ُإذن فالقضاء الفرنـسي أرسـى بأحكامـه قاعـدة التجـرد في التحـويلات الالكترونيـة البنكيـة،  ََ َ ِ َ

ــات البنكيــة القائمــة عــلى أســاس الــضمان والائــتمان واللــذان يجــب ألا  لأ ِنهــا مــن العملي َِ

َيتزعزعـــان في عقيـــدة جميـــع الأطـــراف بعمليـــات الخـــدمات البنكيـــة بوجـــه عـــام، وفي  َ َ

ِالتحويلات الالكترونية البنكية بوجه خاص َ. 

                                                        
1-  (Thierry bonneau: Droit bancaire 2017  p381. 
2-  (Harver synwet: Aspects du droit bancaire 2014 p212 ets. 
3-  (Ca Paris 2/3/1990 R.T.D. Note Vasseur.D.1991 P44. 
4-  (Cass.Com. 18/5/1990. R.E.V banquer 2001 Note Louis guillort p5  



  
)٣٤٧(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

َوقد أكد التوجه الأوروبي الصادر عام  َ بشأن خدمات الـدفع وا٢٠٠٧َ ِلـسداد عـلى مـسئولية َ
َ َ

َالبنك المتلقي في حالـة رفـض الوفـاء بقيمـة أمـر الـدفع الناشـئ عـن التحويـل الالكـتروني  ُ

 )١(.بدون سبب قانوني، فلا يجوز له رفض تنفيذ أمر التحويل

ــاء  ــن الوف ــك م ــع البن ــاف أو من ــاس دورا في إيق ــة الأس ــيس لعلاق ــة ل ــوم المخالف ًإذا فبمفه َ ًُ ِ

ِوذلـك تأكيـدا لتجـرد التحويـل الالكـتروني واسـتقلالية ، َويـل النقـديللمستفيد بقيمـة التح ِ َ َُ َ

 .علاقات أطرافه

َوأكد قانون التحويل الالكتروني الأمريكي للنقـد المـشار إليـه سـلفا عـلى أن البنـوك تعتـبر  ُ ًَ َ

ــشروط  ــستوفيا لل ــان م ــتروني إذا ك ــل الالك ــر التحوي ــذ أم ــصور في تنفي ــن أي ق ــسئولة ع ًم ُ َ

ً ولا تعفى البنوك من المسئولية إلا في حالة توافر أسباب سائغة قانوناَالقانونية، ُ. )٢( 

ِوبالتأكيد ليست علاقة الأساس  مـن الأسـباب القانونيـة التـي يمكـن أن تعيـق اتمـام عمليـة  ُِ

 .التحويل الالكتروني البنكي

َورفض الفقه وجود تأثير لعلاقة الأسـاس عـلى عمليـة التحويـل الالكترونيـة لتـو ُافر التجـرد َِ َ َ

ِفي التحويل الالكتروني واسـتقلالية علاقاتـه ، ولعـدم جـواز توقـف اتمـام عمليـة التحويـل  َ ََ

ِعلى تحقق شرط أو حلول أجل لمخالفة ذلك لخصائص عملية التحويل ذاتها َ َ َ ُ
ِ َ ُ َ َ.)٣( 

                                                        
1-  (ART 65/2: Lorsque toutes les conditions énonceés dansle contrat 
cadre du payeur sont réunies le prestataire de services de paiement du 
payeurne  ne refuse pas d’exécuter unordre de payment au torise,que 
l’ordre de paiements. initié par un pay eurou par ou via unbénéficiaire 
À moins d’une interdiction en vertu d’une autre législation 
communautaire ou national pertinente. 
2-  (Law 910ART 1/A 
3-  (Michael spack: op cit p199 ets. 
- Benjamin geva: op cit p199 ets. 



 )٣٤٨(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ا ا:  
َا  َّا َك اُا ُ  

َالمراســلة"نيــة بــين البنــوك الوســيطة تنــشأ علاقــات قانو ِ  المــشتركة في عمليــة التحويــل "ُ

َوتنفيذ أمر الدفع، وهي التي يتداخل عملهـا في المرحلـة الوسـيطة بـين البنـك ، الالكتروني َ َ

َفـإذا أرسـل البنـك الأصـيل أمـر دفـع إلى البنـك الوسـيط فيكـون ، الراسل والبنـك المتلقـي

َالأخير بنكا متلقيا مؤقتا ر ً ً ً ُيثما يقوم بدور المراسل للبنك الأصليَ َ ُويصدر البنك المراسـل ، ّ ِ
ُ

ِ، أو يقــوم البنــك المراســل "بنــك المــستفيد"أمــر دفــع أخــر إلى البنــك المتلقــي الأخــير  ُ

ــر ــع لبنــك وســيط أخ ــر دف ــدفع ، بإصــدار أم ــر ال ــن أوام ــسلة م ــشأ سل ــوك وســيطة، لتن ِأو بن ِ
َ

ِالمتتابعة، والمتلاحقة ما بين البنوك ا ُ ِلوسيطة المراسلة، حتى ينتهـي المـآل لاسـتلام البنـك ُِ ُ

 ليقـوم البنـك المتلقـي بتـسليم "مراسـل"ُالمتلقي آخـر أمـر دفـع مرسـل  مـن بنـك وسـيط 

أو إضافته في حـسابه لـو كـان المـستفيد ، ُالمبلغ المالي الوارد في أمر الدفع إلى المستفيد

ُعميلا للبنك المتلقي ذاته ً َ.)١( 

ــان عمليــة التحويــل "المراســل"َالوســيط وبــذلك يكــون للبنــك  ّ ثلاثــة صــفات قانونيــة إب ِ

 : الالكتروني البنكي

ًكونه بنكا متلقيا بالنسبة للبنك الأصيل حيث يتلقى أمر الدفع ابتداءا: أولهما ً ًُ
ِ َ. 

ًكونه بنكا وسيطا مراسلا بالنسبة للبنك: وثانيهما ً ً ِ َأو البنوك المراسلة الأخـرى التـي يـصدر ، َ

ِمر دفع لاحق ثم تصدره بدورها للبنك المتلقيإليها أ ُ. 

ًكونه بنكا وسيطا مراسلا بالنسبة للبنك المتلقي :  وثالثهما ً ً ِ  ."بنك المستفيد"َ

 وسأتناول علاقـة البنـوك الوسـيطة مـن حيـث الـروابط القانونيـة واشـتراطات أوامـر الـدفع، 

ُوتسوية الحسابات المشتركة بينها، وكيفيـة توزيـع المخـاطر ِ  الائتمانيـة وذلـك عـلى النحـو َ

 .التالي

                                                        
1-  (William lowrence: op cit p 112 



  
)٣٤٩(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

  . واَ اَ"اا"ااِ امم  ا ا : ا اول
ما ا : ا ا  مما ِاا"ِاا"َا وا .  
ا ا :َك اا  ت اِا ّَ "ِاا".  



 )٣٥٠(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  :ا اول
 ِا ا  مما ِاَا"ِاا"ا َوا   

ِيتلقى البنك الأصيل تعليمات عميله الآمر بالقيام بالتحويل الالكتروني من خلال أمـر دفـع 
َ َ

ِلتنـشأ خدمـة عمليـة التحويـل الالكـتروني فـيما بـين البنـك ا، ُلصالح مستفيد معـين لأصـيل َِ

ِالراسل"
َالذي يتـضمن جميـع ،Payment Orderُ والبنك المتلقي من خلال أمر الدفع "َ

ِوقيمتـه، واسـم المـستفيد، وتاريخـه، وسـائر بيانـات عمليـة التحويـل ،تَفصيلات التحويـل 
َ ُ

ِبأكملها
ِثم يقوم البنـك الأصـيل بإرسـال أمـر الـدفع والقيـام بعمليـة التحويـل عـن طريـق ،)١( َ َ

ّ أو الرمـوز والأكـواد الالكترونيـة Electronic Messgesَالرسـائل الالكترونيـة ِاستخدام  ُ

Electronic Codesومـن ، َ عن طريق وسائل التحويل الالكترونية السالف الاشارة إليهـا

ًأشهرها وأكثرها استخداما بالآونة الأخيرة نظام سويفت َ َ. 

Swift System for Transfers Electronic Orders 

َاســتلام البنــك المتلقـي لقيمــة التحويــل الالكــتروني وعنـد  ِ ُValue Date وتــسليمها إلى َ

ُالمــستفيد عندئــذ تكــون عمليــة التحويــل قــد اكتملــت بــصورة مجــردة لا تخــتلط فيهــا، أو  ِ َِ ََ َ َ ََ ُ َ ّ

َتتوقف عليها، أو تتأثر بها علاقة عن مثيلاتها في إطار علاقات التحويل الالكتروني َ َ َ َِ ِ
َ ّ َ. 

  

                                                        
1-  (Ernest patrikis and others: op cit p35 ets. 



  
)٣٥١(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

اما :  
 ا َا  ِمما ِاا"ِاا"َا َوا   

ِلا أرتأي أن هناك رابطة قانونية مبـاشرة تـربط مـا بـين البنـك الوسـيط  َِ ُ ِالمراسـل"ُ  والبنـك "ُ

ُولان أصــدر أمــر دفــع إلى البنــك المتلقــي، لأن البنــك الوســيط، المتلقــي َ َوقــام بالتحويــل ، َ

ِوني النقدي للبنك المتلقي ليقـوم الأخـير بتـسليم المـستفيد المبلـغ الـوارد في أمـر الالكتر ُ َ

ِالمراسل"َالتحويل، إلا أن البنك الوسيط 
َ ُ لم يكـن ليقـوم بعمليـة التحويـل إلا بنـاءا عـلى "ُ ِ َ

َوأوامـر صـادرة لـه مـن البنـك الأصـيل، ولأنـه يأخـذ عمولتـه مـن البنـك الأصـيل ، تَعليمات ُ ََ

 .ُنك المتلقيَوليس الب

ِومسئولية البنك الأصيل عن عمل البنك الوسيط إبـان التحويـل إنـما تنعقـد في إطـار قالـب 
َ ََ َ

ّقانوني قوامه مـسئولية المتبـوع عـن أعـمال التـابع، فـأمر الـدفع الـذي يقـوم البنـك الوسـيط  َ َ
ِ

َ ُ

َبتسليمه إلى البنك المتلقي ليس إلا أمر الـدفع ذاتـه المـسلم إليـه مـن بنـك َ ُ ُُ بنـك " الأصـيل ِ

ِ، ويقتصر دور البنك الوسيط على النقل الحـرفي المطـابق والمماثـل لأمـر الـدفع "العميل
َ ُ َ َ َ

َدونما ثمة تغيير َأو بالاضافة لمـشتملات أمـر الـدفع، َأو تعديل بالحذف، ُأو نقصان، َ َ ويـتم ، ُ

َّالتحويل بتنفيذ أمر الدفع المسلم للبنك المتلقي َ ُ.)١( 

  

                                                        
1-  (Benjamin geva: op cit p198 ets. 
- ART 4A/2-9-A. UC.C 
It issues a paymentorder intended to carry out the payment order 
recived by that bank. 



 )٣٥٢(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ا ا:  
 ك اُا  َت اِا َ"ِاا"  

ِيمكن أن تتم عملية التحويل عبر سلسال متتـابع يـشارك فيـه عـددا مـن البنـوك الوسـيطة أي  ُ ُ ُِ َ َ ِ

َالتــي يتوســط عملهــا بــين البنــك الأصــلي بــداءة َ ُوبنــك المتلقــي بنهايــة التحويــل وتــسليم ، َ

 .رد في أمر الدفعُالمستفيد المبلغ النقدي الوا

َويقوم كل بنك وسـيط بإصـدار أمـر دفـع مماثـل لمـا سـبق وتلقـاه إلى البنـك التـالي لـه في  َ َ ُ َ

ِسلسال قد يقتصرعلى بنك وسيط واحد، أو عدة بنوك وسـيطة، لينتهـي ذلـك السلـسال إلى  ِ ِ ِ
َ َّ َ َ

َالبنك المتلقي، وتشترك البنوك الوسيطة في التسوية َ.)١( 

ِصلي في اختيار البنك الوسيط الملائم يتحمل مسئولية تعثرهوإذا أخفق البنك الأ ُ َ َ َ ُ.)٢( 

 .وسوف أتناول ذلك المطلب على النحو التالي

                                                        
1-  (William lowrence: op cit p57 ets. 
2-  (ART 4A/302/B ( UC.C.) 
“Unless otherwise instructed a receiving bank executing a payment 
order may issue a payment order comforming to the sender’s order can 
expeditiously be issued to the beneficiary’s bank if the receiving bank 
exercises ordinary care in the selection of the intermediary bank”. 



  
)٣٥٣(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ا  

ُناقشت وتناولت  بين سطور وصفحات البحث فكرة قانونية مؤداها
ِ َ: 

 "َا ومت اَا  دََن اَا ى ا". 

ِونظرا لح ُداثة الموضوع مـن الناحيـة القانونيـة والعمليـة، وقلـة المراجـع نـسبيا، وتبعثـر ً ًّ َ َ
ِ َِ

َموضوعات البحث فيما بين النظامين القانونيين الأنجلوأمريكي، واللاتيني، فقـد واجهتنـي 

َعوبات جمــة في كتابــة البحــث، ولاصُــ َســيما مــع عــدم تــضمين التــشريعات العربيــة لفكــرة َ َ َ

ِالبحث المؤصلة  َلمعني الضمان المجردُ ُ َ. 

ِوكان المنهاج المتبع في كتابة البحث يجمـع بـين المنهـاجين التحلـيلي والاسـتنباطي،  ِ َِ ََ ُ

َســائرا في اتجــاهين مؤداهمــا المــزج بــين بلــورة أفكــار التحويــل الالكــتروني البنكــي في  َ َ َ ً َ

ِصورته الحديثة، واستلال الاستدلالات القانونية المؤدية لفكرة اس ِ ِ
ّ تقلال العلاقات الناشـئة َّ

ِعن عملية التحويل، واكتنافها واشتمالها ضمانا مجردا مـؤداه اسـتقلالية أطـراف العلاقـات  ِ ِ
ُ ًَ ًُ َ

َالقانونيـة الناشــئة عــن التحويــل الالكــتروني البنكـي ، وكــذلك تجــرد إتمامهــا َ وعــدم تــأثر ، َ

 .أو علاقة قانونية بمثيلاتها، رابطة

َئت هو صياغة لفكرة غابت عـن أذهـان المـشرع لعلهـا تجـد َفكأن المزيج القانوني الفا َ ِ ِ ِ

ـــان إرســـاء معـــالم تقنيـــات وتـــشريعات التحـــويلات  َصـــدى تـــشريعي في أوان لاحـــق إب

ُالالكترونية البنكية، بإسباغ الاستقلال والتجرد على نوازع الضمان وأسـس المـسئولية منـذ  ُ َ ِ َ َ َ

ُبداية عملية التحويل وحتى إتمام تنفيـذها، بغيـ ة تـشجيع عمـلاء البنـوك عـلى الاشـتراك في َ

َتلــك الخدمــة الحديثــة المميــزة إذا تيقنــوا مــن تفــرد ذاتيــة تقــديمها، وتجــرد ضــمان آليــات  َ ُ ََ َ َ ُ َ

َتنفيذها، لتحقيـق مـآرب جميـع المـشاركين في خدمـة عمليـة التحويـل، سـواء العمـلاء أو  َ ِ

ُالبنــوك الراســلة أو البنــوك الوســيطة المراســلة أو البنــوك ِ ً المتلقيــة، ممــا يــؤثر إيجابــا عــلى ِ ِ ِ َ ُ

َالنهوض بالمجالات الاستثمارية والأنشطة التجارية للبنوك والدول على حد سواء َ
ِ ِ ُ. 



 )٣٥٤(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

ُالبحث بمقدمة أعقبها  وقد استهليت  َ َ   للتعريف بالتحويل البنكـي بمفهومـه ِ

 .الكلاسيكي القديم والالكتروني الحديث

ــدثت  ــتروني، ول ا ا وتح ــل الالك ــة التحوي ــراف عملي ــات أط ــن التزام َ ع

َوبــضمان التحويــل، وبــضمانات ، َوإلتزامــه بالتبــصير، ك الراســلوعرضــت لالتزامــات البنــ َ ِ

ِالالتزامات الفنية والتقنية"َوالتأكد من هوية العميل ،َفاعلية وسائل وأدوات التحويل  َ". 

ُثم عرضت إلتزامات العميل الآمر ودفعـه عمـو ُ َ َلتين إحـداهما للبنـك والأخـرى لمـزود َ َُِ ِ َ

ًالخدمـة التقنيــة وغالبــا مــا يــشتمل عقــد تقــديم خدمــة التحويــل الالكــتروني الالتــزام بــدفع  َّ ِ

ًالعمولتين معا باعتبـار مـزود الخدمـة شريكـا متـضامنا ً ًُ ُ ًومـسئولا مـشاركا مـع البنـك مقـدم ، ُ ً ُ

ِوسريـة الهويــة الالكترونيـة كــأداة ِلخدمـة التحويـل، ثــم أوضـحت مفهــوم الالتـزام بحيــازة 

ِرئيسية وفاعلة في عملية التحويل، وكذلك الالتزام بإبلاغ البنك بحال فقدها ِ. 

َ وبيـان أركـان المـسئولية الناشـئة "ُالمرسل إليه"ٌإلتزامات البنك المتلقي ثم أوضحت 

ِعن عملية التحويل وهي الخطأ والضرر ورابطة السببية َ َ َ َ َ. 

ــت  ــم عرض ــل ام  ث ــن التحوي ــئة ع ــستقلة الناش ــضمان الم ــات ال ِلعلاق َِ َ ُ َ

ّالالكــتروني البنكــي، فبينــ  مــن حيــث "الراســل"ت علاقــة العميــل الآمــر بالبنــك الأصــيل َ

ِالأساس القانوني وتعريف شروط أمر الدفع، والأساس القانوني لعدم قبول أمر الدفع ُِ. 

ث تعريــف الأســاس القــانوني ُثــم شرحــت علاقــة البنــك المتلقــي بالمــستفيد مــن حيــ

ِوحالات القبول ووسائله، ومفهوم الإخطار والإشعار البنكـي للمـستفيد، وكيـف أن البنـك  َ

َالمتلقي يمكنه إتمام عملية التحويل عند تسليم محل أمر الدفع المتـضمن المبلـغ النقـدي  َ َ َُ

ِ حـساب دائـن المحول إلى المستفيد، وكذلك عند قيد البنك المتلقي لمبلغ أمر الـدفع في

ُالمستفيد إذا كان للأخير حسابا في بنك المتلقي ِ ً ِ. 



  
)٣٥٥(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

َثم شرحت علاقة البنوك الوسيطة المشتركة في التحويـل البنكـي  ُ  "البنـوك المراسـلة"ُ

ِوأوضـحت الأســاس القـانوني لتلــك الرابطــة، وكـذلك مفهــوم اشــتمال أوامـر الــدفع عــلى 
َ

ُتعليمات العميل، ومكنة تعديلها ومفهوم الم ُ َقاصة وتسوية الحسابات المـشتركة فـيما بـين َ

 .البنوك الوسيطة إبان التسوية

ِ وكذلك كيفية توزيع المخاطر الائتمانية إبان إفلاس البنك المراسل الوسيط َُ َ. 

َوإذا اعترى بحثي ثمة قصور أو نقص فذلك من طبائع الأعمال البشرية ُ َ. 

  .وا أن ال  وه



 )٣٥٦(   "درا رم"  اوم ا ال ان اد  ات

  ا وات

ِاستقلالية علاقات أطراف التحويل البنكي تفضي إلى عدم تأثير علاقة عـلى مثيلاتهـا،  :أو
َ ُ

َبحيث لا يؤثر تعثر أحدي العلاقات على تنفيذ العلاقات الأخرى َُ َ ُ. 

م: التجرد الذاتي للـضمان الناشـئ عـن اسـتقلالية التحويـل البنكـي يؤكـد التـزام البنـك َ َُ َ

َتفيد محل أمر الـدفع المتمثـل في المبلـغ النقـدي للحوالـة المتلقي بتسليم المس َ حتـى لـو ،ُ

َإنهارت علاقة عقد الأساس ما بين العميـل والمـستفيد، أو تـصدعت علاقـة العميـل الآمـر  ََ
ِ

ِبالبنك الراسل، فيظل التزام البنك المتلقي بالضمان ساريا لا يتأثر بتعثر العلاقات الأخـرى  َ ًَ َ

 .لأطراف عملية التحويل

 : ُذاتية الالتزام المتجرد بالضمان للبنك المتلقـي لا يتـأثر بتعثـر علاقـة البنـك الراسـل َ ََ َِ َِ ُ ِ

 .علاقات عملية التحويل البنكي ِبالبنك الوسيط المراسل، وذلك لرسوخ مبدأ استقلالية

ضــمان البنــك المجــرد في عمليــة التحويــل البنكــي لا يعتمــد عــلى وســيلة، أو أداة:را َ ُ 

َالتحويل الالكتروني المتروك اختيارها للبنك الراسل، أو البنـوك الوسـيطة، وإنـما يتأسـس  ُ

ُعلى الالتزام بتحقيق نتيجة مؤداها تسليم البنك المتلقي مبلغ الحوالـة للمـستفيد وذلـك مـا  ُ

َيفترض أن تتوخاه التشريعات َ َ َ. 

:إغفـال التـشريعات تـضمين فكـرة ومعيـار اسـتقلال الـض ِ َ َمان المجـرد للتحـويلات َ ُ

ِالبنكية يقوض من دعائم الثقة في تلـك الخدمـة مـن جانـب العمـلاء، ويـؤدي تراجعهـا إلى  َ ُ

َعدم الإقبال عليها مما يؤثر في مصداقية البنوك ، ويكون مدعاة لفوات فرص الربح للبنـوك  َ ُ
ِ

َالمشاركة في عملية التحويل سواء البنك الراسل، أو الوسيط، أو المتلق  .يُ

د: ـــل  ضرورة ِاعتبارالتـــشريعات لمـــزود الخدمـــة ضـــمن أطـــراف عمليـــة التحوي َ

ًالالكــتروني البنكــي، واحتــسابه متــضامنا مــع البنــك الراســل  ُ
َ في مــسئولية "بنــك العميــل"ِ

ِالتحويل، لاسـيما أنـه يقـوم بتزويـد البنـك الراسـل بالوسـائل، والأدوات، والتقينـات الفنيـة  ِ
َ َ

ُثـــة اللازمـــة لإتمـــام عمليـــة التحويـــل، ويـــضمن حـــسن أداء الخدمـــة َالالكترونيـــة الحدي َ



  
)٣٥٧(  مموا ث اا  دن ارا  ارإ  ٢٠٢٣ -١٤٤٤  

ًواستمرارها منذ تجهيـزات مـا قبـل التحويـل ُمـرورا بـسريان عمليـة التحويـل إبـان تنفيـذها  َ

َوحتى إتمامها ونجاحها ِ. 

 : بالتبـصير في التحـويلات الالكترونيـة كتجـسد مـادي للالتـزامتَـضمين التـشريعات َ َ

ُلعقد على وجه يقتضي حسن النيةلمبدأ تطبيق ا ًواعتباره التزاما مشتركا بين جميـع أطـراف ، ََ ً

َوليس قاصرا على طرف بعينه فحسب، َعملية التحويل ً. 

: التشديد التشريعي على التزامات أطراف عمليـة التحويـل لاسـيما البنـوك المـشاركة َ َ

ُفي تقديم تلك الخدمة بالحفـاظ عـلى أسرار العمـلاء الم رتبطـة بعمليـة التحويـل، كمبـالغ ِ

ِالتحويل والهوية الالكترونية ورموز وشفرات التحويل، وتقرير جزاءات عـلى إفـشاء الـسر  َ َ َ ُ

 .َالبنكي

: تـضمين التـشريعات لـضمان اسـترداد العميـل مبلـغ التحويـل في حالـة عـدم نجـاح ِ ّ
ِ َ َّ

ٍعملية التحويل، وتقرير جزاءات على الإخلال بذلك   .تزامالالِ

ا: تـضمين التـشريعات لـضمان التعـرض المـادي، والقـانوني للعمـلاء إبـان سريـان ِ ّ َ

َالتحويل، وضمان استحقاقهم للتعويض في حالة مخُالفة تلك الضمانات، المحافظة عـلى  ِ َ

ِحقوق العمـلاء بحـسبانهم الطـرف الأضـعف في سلـسال العلاقـات القانونيـة الناشـئة عـن 
ُ ُِ

 .عملية التحويل

  دي : ِفي عمليـة التحويـل بحـسبانهم تَشديد جوانـب المـسئولية للبنـوك المـشتركة

ــق نتيجــة  ــة يلتزمــون بتحقي ــة محترف ــة مهني َأشخاصــا معنوي ِ ُ ــك كــما يقتــضي أجــرا ،ً ًلأن البن

َوعمولات ومصاريف من العميل الراغب في تقديم الخدمة لـه، يجـب بالمقابـل أن يلتـزم  َ

َبتنفيذ ذات النتيجة التي يتوخاها العميل وهي نجاح عملية التحويل َ َ ِ. 

  م : َتضمين التشريعات نصوصا تؤكد على مسئولية البنـك المتلقـي الـذي لا يقبـل َ ً

َأمر الدفع في حالة عـدم تقديمـه مـبررات مـسوغة للـرفض، أو حالـة وجـود حـساب للبنـك  َ َ ُ ُ
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َالراسل أو للمستفيد لديه، وغيرها من الحالات التي تجعـل رفـض قبـول أمـر الـدفع بـدون 

ُعذر قانوني،أوسبب قهري م ََ  .ِ بثقة العملاءلإخلالهًوجبا للتعويض ُ

   : َتـضمين التـشريعات نــصوصا تـشدد عـلى إخطــار، وإشـعار البنـك المتلقــي َ ًَ ّ

َللمستفيد لتسلم مبلغ الحوالة والاعتداد بنظرية الإعلام بالقبول  ِ ُأو القبول اليقينـي لتواكـب ،ِ ِ
َ

ِذلك مع مهنية البنك واحترافه في تقديم خدمة التحويل ِ. 

  ِعلاقات الاعتبـار الشخـصي بـين العمـلاء والبنـوك لا تـؤثر عـلى فكـرة ومعيـار : را ُِ ُ

ــين  ــا ب ــع م ــذي يجم ــو ال ــة ه ــرابط الثق ــدها ف ــل تؤك ــة، ب ــويلات البنكي ــمان التح ــرد ض َتج َ

ُالاعتبارات الشخصية وفكرة الضمان، تأسيسا على ثقة العملاء في البنوك
ِ ًِ َ. 

  :ًيطة في معيار الضمان المجرد بحسبانها طرفـا فـاعلا في ُاشتراك  البنوك الوس ً ِ َ ُ ِ

ًلاسيما أن تلك البنوك تعد بمرحلة أولى بمثابة بنوكا متلقيـة، ثـم لا ،َعملية التحويل البنكي  ُ ُ
ِ

َتلبث أن تتحول إلى بنوكا وسيطة في حالة تحويل امر الدفع إلى بنك أو بنوك أخرى َ ََ. 

   دس :َاشـتراك البنـوك الو َسـيطة المراسـلة في المـسئولية التـضامنية في حـال عـدم ً ِ ُ

َإتمام عملية التحويل الالكتروني َ. 

  : ضرورة اعتبار البنك المراسل دائنا ممتازا في حالـة إفـلاس البنـوك المراسـلة ِ ُ ُُ ًَ ً

ِالوسيطة، أو البنك المتلقي، وتقدمه عن باقي الدائنين العاديين في استحقاق الـدين ال َ َ ُ ِكـائن َ

ّمحله ضمن أموال التفليسة، وذلك لإسباغ دواعي الثقـة للعمـلاء، وضـمان اسـترداد أمـوال  ُ
ِ َِ

َالتحويل في حالة تعثر البنك الذي في حوزته تلك الأموال َ َ َ. 
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ا  ا اا   
أو :ا  اا:  

وا ت اا:  

١  
التحــويلات المــصرفية الإلكترونيــة مــن الوجهــة القانونيــة : مــدينجــلال وفــاء مح/ د

 ٢٠٠٨مارس٩٢مجلة بنك الكويت الصناعي العدد 

 ١٩٨٦عقود الخدمات المصرفية دار النهضة العربية : حسن حسني / د  ٢

٣  
حمايــة المــستهلك في التعاقــد الالكــتروني رســالة : خالــد عبــد المــنعم مــصطفى / د

 ٢٠١١دكتوراة حقوق عين شمس 

 ١٩٨٢السر المصرفي رسالة دكتوراة جامعة رين فرنسا :  رضا السيد عبد الحميد/ د  ٤

٥  
النظـام المـصرفي وعمليـات البنـوك دار النهـضة العربيـة : رضا الـسيد عبـد الحميـد/ د

٢٠١٧ 

 ٢٠١٦القانون التجاري دار النصر للنشر : رضا محمد عبيد/ د  ٦

 ٢٠١٠ة لعمليات البنوك  دار النهضة العربية  الأسس التجاري: سميحة القليوبي/ د  ٧

٨  
 دار ١٩٩٩لــسنة ) ١٧(شرح القــانون التجــاري المــصري رقــم : ســميحة القليــوبي/ د

 ٢٠١٧النهضة العربية طبعة

٩  
 - الاسـكندرية- دار الجامعـة الجديـدة-محفظـة النقـود الالكترونيـة: شريف غنام/ د

٢٠٠٧ 

١٠  
خطاء الكمبيوتر في النقل الالكـتروني للنقـود دار مسئولية البنك عن أ: شريف غنام/ د

 ٢٠٠٩النهضة العربية 

١١  

دراســة تحليليــة لــدور النقــود الالكترونيــة في التجــارة : صــالح محمــد الحمــلاوي/ د

 بحث مؤتمر الأعـمال المـصرفية الالكترونيـة بـين -والعمليات المصرفية الالكترونية

ــانون  ــتر-الــشريعة والق ــارات بالاش ــة الإم ــن جامع ــارة دبي م ــة تج ــع غرف إلى ١٠اك م

 .٢٠٠٣مايو ١٢
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١٢  
ــة : عــلي جمــال الــدين عــوض/ د عمليــات البنــوك الطبعــة الرابعــة  دار النهــضة العربي

٢٠٠٨ 

١٣  
 النظام القانوني لبطاقات الوفاء والضمان  رسالة دكتوراة: كيلاني عبد الراضي/ د

 ١٩٩٦ حقوق عين شمس 

١٤  
دراسـة مقارنـة بــين "اق الالتـزام بالـسر المـصرفي نطـ: عبـد الـرحمن الـسيد قرمـان/د

 ٢٠٠٧  دار النهضة العربية  طبعة"القانونين المصري والفرنسي

١٥  
  "دراسة قانونية مقارنة"التحويل المصرفي الالكتروني  : محمد حسين طليان/ د

 ٢٠١٦رسالة دكتوراة  حقوق عين شمس  

١٦  

ية الالكترونية  بحث مقدم إلى مؤتمر الأعمال المصرف: محمود إبراهيم الشرقاوي/ د

الأعمال المصرفية الالكترونية بين الشريعة والقانون  جامعـة الإمـارات بالاشـتراك مـع 

 .٢٠٠٣مايو ١٢إلى ١٠غرفة تجارة دبي من 

١٧  
الالتزام قبل التعاقدي بـالادلاء بالبيانـات المتعلقـة بالعقـد وتطبيقاتـه : نزيه المهدي/ د

 ١٩٨٢ود  دار النهضة العربية  على بعض أنواع العق
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م :ما  اا:  
Ouvrages Francaise: Generaux; Spexiaux; Articles Et these 

 

Alain goblne: Garnties autonomes GAZ.PAL.17/12/1991 1 
Alain harvagault: La responsabilite des banquires dans leur 
function de distribution du credit These. Rennes.1973 

2 

Bernard bouloc: Droit commercial et droit economique 
R.T.D. L.1996 

3 

Christian gavalda et Jean stuoffet: Droit de la banque. Paris  
D .1997 

4 

Claud FranÇois (H): Responsabilite de banques  
D. Tome II  .2018 

5 

Clement ( J )  : Le banquier vecteur d’inofrmation. 
R.T.D2019 

6 

FranÇois grau: Contrats bancaires. Economica.2014 7 
Galavinis et philepp ( F) : le contrat international. S. 2016 8 
Ghestin Jacques:Traite de droit civil les obligations le 
contrat L G D J.1980 

9 

Gross (F): La notion d’obligation de garantie dans le droit 
des contrant These Nancy 1961. 

10 

Harver synwet: Aspects du droit bancaire.D  2014 11 
Jack (V): Responsabilite du bancaire en droit prive francais 
These uni. Paris I .1983. 

12 

Jean (M) :Les contrats de commerce international .D.2019 13 

Jean clement: Franchise commerciale et industrielle.L. 
2018. 

14 

Jean dalacollete: Contrats commerce internationaux.D. 
2017 

15 

Jean derupp: Activites de L’intreprise.Tome II Litec. 2012 16 
Jean laurentan glade: Regime juridique de la letre de credit 
stand by en droit francis et droit compare These 
montpellier 1998 

17 

Jean pietre (T): Annales d’entroduction an droit 
l’entreprise. D. 2018 

18 

Joseph (  L)  et Rene ( M): Banque et operation de 
banques.L.2018 

19 

Magnan (E): Theorie de l’obligation d’in formation dans 20 
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les contrat. these paris I.  1991 
Mazoni (A): Les granties bancaires D .2018 21 
Michel (L): Le secrets bancaires international .D2018 22 
Michel caplainl: La profession bancaire franec banque. 
R.E.V 1972 

23 

Michel vasseur: Droit et econome bancaire L. 2011 24 
paul didiere: droit commercial .S. 2013 25 
Michel jeantin and Richard roudier :Droit commercial 
paiement et de credit titrisation D. 2015  

26 

Philippe (l) : Le contrats du commercial D.2016 27 
Philippe gaudrat: Droit novelles technologies .L.2017 28 
Philippe Leduc: Droit bancaire. D .2015 29 
Pierre (E): L’information du banquer D. 2015 30 
Rene savatier: Professional  bancaire conseil juridique 
S.2018 

31 

Rivesives lange: Garanties banque independents. D1987 32 

Rives lange (J ) et Monique (c.r): Droit bancair.D 1999 33 

Simler (j): Cautionnement et garanties autonomies L.2016 34 

simler (p.h): Garanties autonomes j.c.p .fascile. n20.1988 35 

Thrre (F) simler (p.h) et Yves (L): Droit civil les 

 Obligations .D .2018 

37 
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 :ا  اا:  
Books, reports and documents In English: 
 

Amelia (H): Electronic commerce Lawreform. Volume72 
law review1998 

1 

Benjamin Geva: The new electronic transfers 
London.2016 

2 

BOLIN (k):International banks systems .london 2005 3 

Boris kozolchyk: The paperless letter of  credit and related 
documents Volume 55 No3 law and contemporary 
problems, 1992 

4 

Bradely Crawford: International credit transfers the 
influence of article 4A on the model law Volulme 19 
candian business law journal 1991 

5 

David Harland: Development electronic funds transfer 
systems Australian perspective Vol 15 canadian business 
law jounrnal 1989 

6 

Elinor (H) Solomon: Future money and banks volume 37 
the bulletin 1992 

7 

Ernest Thomas and Bhala (k  ) : Aguide to USA. 

 And international laws covering funds transfers, banker 
 Publishing  company Chicago coabridge England. 1993 

8 

Fayyad algudah: The libility of banks in electronic fund 
transfer transactions a study in the british and the united 
states law, These university of Edinburgh 1992 

9 

Gerard syrsch:Treasury regulation of international wire 
transfer and money laundering apermanent moratorium vol 
no20 denver journal of international law and policy 1992 

10 

Germin roy  :Electronic banks London 2005   11 

Harry (E) Werner:Regulation of wire transfers and recover 
ability.Volume 36 buffallo law review 1987 

12 

Herbert (F) lingl: Risk allocation in international inter 
bank electronic fund  transfers chips and swift volume 
22.Harvard international low journal 1981 

13 

John (f) dalon: Uniform commercial code press N.Y 1991 14 
Mark (e): Electronic money volume9.Georgia state 15 
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university law review 1993 
Mark sneddon: The effect of uniform commercial code 
article 4A .the law of international credit transfers volume 
29Loyola of los angelos law review 1996 

16 

Michel ( I) spok: The case to be made for proposed article 
44 of the uniform commercial code Volume 80 Centucky 
law journal 1991 

17 

Oliver wulff: Two ways to achieve the same goal: the 
model law on international credit transfers and the new 
UCC article 4/1 in the national and international contexts 
Wisconsin international law journal volume 9 .1994 

18 

Penney and  baker:The law electronic funds transfer 
systems Press N Y 1980 

19 

Roger cpwof: Cancellation of wire transfer under article 
4A of uniform commercial code manifacture hanover vol 
70 texas law. review 1992 

20 

Salvatore Maccarone: Payment systems and money 
transfers in the Urope. London.2019 

21 

Scott seltzer: Money laundering, the scope of the problem 
and attempts to combat it.volume 63 tennessee law 
review.1995 

22 

Serge gutwirth and tony joris: Electronik funds transfer 
and the consumer the soft low approach in the eurpoe 
national and comparative law quarterly april 1990   

23 

Thomas mittelstead: The stop payment right in an 
electronic payment environment, an analysis of the 
transition problems involved  when intrgrating atraditional 
right into new value transfer systems vol 17 no2. new 
England law review 1982 

24 

Tina Mckelvy:Banks and their customers vol 21 Memphis 
state university law 1991 

25 

Un foreign: Direct investment and international  
corporation in services c.t.c 94.New yorkreport 

26 

William lowrence: Commercial paper and payment 
systems. Vol2 butter worth legal publishers1990 

27 
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را :وت ات واا:  
Legislation  and  International  Conventions: 
 

1 
 

  state  3741 ٩٢: ٦٣٠-٩٥قانون التحويل الالكتروني الأمريكي رقم 

 ٢٠٨١: ٢٠٣-١١١ُ، والمعـــدل بالقـــانون رقـــم ١٠/١١/١٩٧٨الـــصادر في 

state  124 

 : بالموقع الالكتروني٢١/١/٢٠١٠الصادر في 

https://www.fdic.gov/regulations/laws/rules/6500-
1350.hotmail 

2 
 : بالموقع الالكتروني UCC القانون التجاري الأمريكي الموحد

https://www.law cornell.edu/u cc 

3 

ــة للأمــوال  ــانوني للتحــويلات الالكتروني ــدليل الق ــة الأمــم ،ال ــصادر مــن لجن وال

 بـــالموقع ١٩٨٧ عـــام  UNCITRALالمتحـــدة للقـــانون التجـــاري الموحـــد 

 :الالكتروني

http://www.uncitral.org/ uncitral/ar/publications.hotmail 

4 

 بــالموقع ١٩٩٤ترال النمــوذجي للتحــويلات الدائنــة الدوليــة عــام قــانون اليونيــس
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http://www.uncitral.org/UNCITRAL.INDEX /.hotmail  
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000000881164 
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 :الالكتروني

http://www.legifrance.gouv.fr/affichcode.do 
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http://www.droit-tecnologie.org 
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http://www.EUR-lex.europa.eu legal 

content/en/txt/2eri=celex:31999l0093. 
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ــــة عــــن بعــــد للمــــستهلك في  ــــسويق الخــــدمات المالي ــــه الأوروبي لت ُالتوجي

 : بالموقع الالكتروني٢٣/٩/٢٠٠٢

http://www.EURlex.europa.eu/legalcontent/fr 
/txt/?uri=celex: 
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 بــالموقع ١٦/٩/٢٠٠٩في ) ١١٠(لكترونيــة رقــم التوجيــه الأوروبي للنقــود الا

 :الالكتروني

http://www.legifrance.gouv.fr/affichtexte. do?cid texte 

=jorftext000026998473 
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  :les principaux Arrets  
 ج

1-    C A: Aix 
2-    C A:lyon 
3-    C A: nancy 
4-    C A: paris 
5-    C A: rennes 
6-    C A: montpellier 
7-    C A: apple de paris 
8-    Cass civ: cassation civil 
9-    Cass comm: cassation commercial 

 
 

د  :   les periodiques revue  
  

Banque et droit  ١(  

Bulletin des arret de la cour cassaion chamber civile  ٢(  

Gazette du pulais ٣(  

Juris classeur periodiquet. j.c.p ٤(  

Revue jurisprudence de droit affaires ٥(  

Revue trimestrielle de droit civil 6) 
Revue trimestrielle de droit commercial 7) 

  

    :codes ااد  
  

Code commercial Dalloz 2019. 
Code civil Dalloz 2019. 
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1-   ART: Article. 
2-   Banque: La revue banque. 
3-   CA: Cour d’appel. 
4-   Cass Civ:Arrêt da la chamber civile de la cour d’cassation 
5-  Cass Com: Arrêt da la chamber commercial de al cour 
d’cassation. 
6-   D: Recueil dalloz 
7-   Ed: Edition. 
8-   J: Jurisprudence. 
9-  J.C.P: juris classeur periodique 
10-  L.G.D.J : Librairi generale de droit et de jurisprudence. 
11-  N: Numero. 
12-  OBS: Observations. 
13-  Op.cit: Opusculepre cite. 
14-  P: Page. 
15-  R.T.D: Revue trimestrielle de droit commercial 
16-  L: Recueil lamy. 
17-  S: Recueil SIERY. 
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d’cassation. 
6-   D: Recueil dalloz 
7-   Ed: Edition. 
8-   J: Jurisprudence. 
9-  J.C.P: juris classeur periodique 
10-  L.G.D.J : Librairi generale de droit et de jurisprudence. 
11-  N: Numero. 
12-  OBS: Observations. 
13-  Op.cit: Opusculepre cite. 
14-  P: Page. 
15-  R.T.D: Revue trimestrielle de droit commercial 
16-  L: Recueil lamy. 
17-  S: Recueil SIERY. 
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